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Abstract

This translation practice focuses on the English translation of Chapters 3 and 15
from Wuhu Ancient City authored by Shi Qiong, published by Anhui Normal
University Press in 2017. The work employs documentary literature techniques to
systematically present the architectural fabric, street layout, and cultural context of
Wuhu Ancient City. The selected chapters delve into the city’s iconic historical
buildings and century-old establishments, elucidating their historical significance and
cultural connotations. This translation practice not only contributes a new case study
to the field of heritage translation but also offers insights into the international
dissemination of traditional urban culture.

The translation process revealed distinct linguistic features of the source text. At
the lexical level, the text exhibited a dense use of antithetical four-character structures,
demanding precise interpretation of their cultural and semantic nuances. Syntactically,
parallel couplets and ambiguous spatial descriptions posed challenges in balancing
aesthetic form with clarity, particularly in rendering Chinese paratactic spatial
references into English. Textually, the fragmented descriptions of landmarks
connected through implicit logical relationships required systematic restructuring to
enhance coherence. Guided by the principle of equivalent effect, the translator
implemented tailored strategies. For the antithetical four-character structures, cultural
transcoding and structural transformation were applied to preserve their aesthetic
essence while avoiding misinterpretation. Parallel couplets were addressed through a
dual approach: merging and reconstructing culturally specific expressions to prioritize
meaning, or retaining parallel structures to mirror the original rhythm for
cross-cultural resonance. Spatial descriptions were reorganized using text-image
cross-referencing and syntactic adjustments to reconstruct three-dimensional spatial
imagery, ensuring target readers’ cognitive alignment with source readers. To improve
textual coherence, structural reorganization and explicit logical markers were

incorporated to align with English readers’ expectations.
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This practice significantly enhanced the translator professional competencies.
Theoretically, it refined the application of equivalence principles in balancing
cultural fidelity and readability. Technically, the development of a specialized
terminology database and optimized proofreading workflows strengthened
methodological rigor. Culturally, it deepened the understanding of historical urban
narratives and their transcreation. By systematically addressing common challenges
in translating historical texts, this report offers a replicable framework for similar
projects, advancing the cross-cultural transmission of China’s traditional urban

heritage.

Key Words: Wuhu Ancient City; English translation; translation strategies;

documentary literary work; equivalence principle

Vi



T T eerereereeererereeseeesesessesessesessssesessesesssessssessssesessesessssessassessasessasessssesessasessasesessassssnne 111
T B ceeeeeeeeeeresesse e s e st st s e ae st e R b s R ARt e e R Rt s e R R Rt s e R R R aeseen v
ADSEEACE «..ceeeeeeeeeeeeceeeeeeeeeeneeesscceceseesassssssssccssssssssssssssssssssssssssssssscsssssssssssssssssssssssnsssssssse A\
H S cereerereeenessesssessessessssessessesssessesssessessessssessessassssessessssessesssessesssssssessessnsssens VI
BB TN coveerrerernenessessessessssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssessessessessessessessesans 1
LT YESTARTRYE oot 1
LA N o OO OO 1

JR T 8 2
BB TRERTHER cvvevernernernesesessessessessessssssssssesssssssssssssssssssssssssssssessessessessessessessesans 3
2.1 SCARHE TG ZETUIIHIT oo 3
2.2 BTEBITE T oo 4
2.3 BEBUTPAT SUTR oo 5
PR =R = Nt e R A 5
B BT coereerrererereresesesnssesssessssssssssssssssssssssssssssssessssesssssssssssssssessssessssesses 6
RI i DR 2 R e R v Y 6
3.1 SCAERRL, BEEGRTRTZE e 6

I B2 oy = e O = . OO 10

3.2 SHEAIRHRE—FF I BRI e 12
321 BIFEM, AT T IS TB e 12

322 PMETEME, FETETZIE oottt 14

RIR R VA =B = e = vl =1 T 18
331 BEISCEE B s BB oo 19

3.3.2 HETETT, JIIRIZIRIEMT oo 22
Il e T R . OO 24
3.4.1 BRI, I R I e 25

3.4.2 BINEBRAE, EALBETEZIZEE e 27
BB BEEE I o eeeeeeeereesesesesssssssssssssssssssssssssssssssssessesssssessesssssssasss 29
7 = a0 -< 15 OO 29
= X 1 29
A3 AJREDIE .o 30
BB TUHR ceverrerrereereresessessssssesssssssesssssssssessesssessssssesssssssssssessssessessssessesessessssessesssasas 31
BEFe—: RIBRBI LI coovverererreesesnessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassassassses 33
B SR TEICITHRZR ot sesssessesssessesssssssessssssssssessssssesessene 36

VII



LCTRER SR A (18 5

B8 SN

1.1 JESCARIR

RREI SO E , BENREE (RGN — B =
YRRk ZBT 2017 R T2 BUNE R k. 2207 EE,
B ZRHREM R 3L 10213 PU7,  FFA B TEAT L B0 PR S i o5 AR
GAMEE AT, RTALRKIFEBIN, S AT BRI S K. BE A
BRACERR (R DI, kbl 22 (14 &0 ] 1523 0 o [ 4% G0 SOA AT SOAL 7= A T IR SR 19
PR AR R ERR G S — AN ARG sy, H i L KRS T —
AN EHIRERISARE . 9% (RIS A B TR X Sk g c &
AR B S, RS2 ARE R EfRG 6. ik, RIS R, ST
RV R E B SRR AT DU s o [ SO AR (R 7, (i 4 ek
SRR S R . SF BRI LS 2 N IR B RSSO R ORI, AT 38 56 1
B ZEA S BLE, XFEEAORX B & SRR, a0t R SO ) &
H 5,

1.2 EXERE

PCAVEE AR CRIIRIRD) gidERt, 257 (GeliZh 1) Gelm
) FER ARG TAE, AR ADLRIEE, 5eR 7 CRJa R Zeml w41
M, CRULHEIRD) ST P IR SR, 23 138 8 Z M E. el
YRR SE 2 0T, e Jm RO 30y il 17 el vl it e SRR i) 0 225 BB 2
o FEl AR R TE I T A, B R SR I TR I E . ARSI
Sk IR, PVRRE SCHON L ZROCHAZIE . USRI P S2ARTE, Feil AR
ERIT R T B CRZEBUEMAMNRAR I 5. (Baizemlism) —Hta —+4

, WEW RIEHNE KRS 8. X, #E. AN E TESE, K
OB AR RIFTR . R, ARRT DLERBEAE B B di AR
i, VREBIIRNG H A e R I, B A A 2
YA ARLEAE DY I S WAE R 3, RELROAR, BN BAERTZ ERMAE D

1
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mR ERISER. XL RREE I N 2 S, Mg S EmIINOAItR
I ER. (R RYRIER, 1HFANSEE, M A E T AT A i, A
NFEIN T TSNS 25 15, OuANEBE SIS I iR re . B R
RS =UF SR b Al 4 1 SEl b o ks SV E R AN TE I I 75 . H
SR A T T S e S 2 A, AR R A AT R A WALE, FRERE
& P SR AR A i 2 N A5 . &7 5 RBE LS M R R, (R T E
LTI FRATAR 2« WFF T S IR AE U 1 B AR X SRR ITE d LT R A T R 2
TEUMEASCAAME . XA T TREAR TS, B, S5 AT & A T
o FRFEDYEEE R — A SR I A T

1.3 SEEE X

(e Ja W TElt ) & — Bk AR L7 s I S SO R D s 07, et
F5 YR SCAS R R SR T i R KR L A B R AL T e BEME ST Rk R e
FE LR (R 3 S BRAR 5, AN U SO 31 i 24 S Bl 757 5 3 SR e S e 22
BHEACKERI EEXS L, 8%, BIREIXEEES] 72k S WMAE, G
BRI BURE NSRS, HE2REYONIZE BRI H DT ER TR
Il o WO IR AT 55, W 2 H RUF IS SRR AE /), 7 Z K
B SCHR AL B VE 2 B R ER RN, JF R i 518, K LI M 2R
FErb o Ak, FERXIYIIA A (IE B ) AR B 1 ARKHbAR T, EAR R —LE A
HEINS B2 ) M R [ . BRI SR ER G RETI IR DL, HrE e il 1%
SCEHILAE T, REVSIRLF AR B S I ER G 3R IR REMEAE IRy AL 7k AR 4t
A B TR R BRSSO R, Sei (iRJE el ) Rt
A IRSCE 25 (R I B3 B 2 SO (R R 38 5 AN AR T8 7 R DR o 2T
EYR A AR KBRS, ZIRENEE R . ZVUFER S SOE, T 2020 4 12 A 31
H EH T8 1 3 A8 FEi I e e L K T A3 1 #RIL-B4F, A RS
I H O I TR IS I S S AME TR R, iR 2 NE B
X JREAT A TR 5 S R A R T
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FF FAIES

2.1 AR RS RE T

FEREI IR R e s b, R E D Re IR YU IGE « il (Katharina Reiss)
FEHEAE CGRIEEr: B 5H120) it AR SRR Sy A B L. 1%
PR RGUEIR T SCAS K BT DR SRR EZ AR NG &R, K SCAR R N
5 B (informative) Fik % (expressive) FHEEERY (operative) = KM% . (Reiss,
K, 2014: 12) HAoEBRSCAR DAL ME L FHRAR R AU SRR A% O,
FAE T RER DU 5 N A B, SORE RS T15 BB IE . R4
W BRI AELE , BRI SCARIN N 2R H 187 W 5 M R 5 A, i DR BRSO &
P AE B IR L T T 5 Y5 SCA DR s B — B (e TS ) XA 5 7E 3T
A RS A EARR O F AT T RE R D ARG AR EIEF AN T, I
A BRI H B — B B SAHE. SCFRB 518, 5T Ki#Eis
AFRR . F, R e S e MBI RS,
AIRBRAEGYE . TR AR ESR . fiE. BTN RIE 75 IS Nz
S, WARR] TVRAIS: o IXBIANTTRES L AR SN N b T A SE T IR
P 2SR N o ZBAMUEA M ARINME, &AM, &
NNATY el b et 1 S 225 14, 2 B ARAT TSRS A 377 ST
HEAE G BEAR L, ORI SCARR SR T HAE AL RS B E, i 2
TN ABNTEBIRIE R . ZPBAREE, B8 T RKEXTIEW R
55 AIRAIIL R o I B B 35 ) & A5 T, A St 7 A TR N 1)
T B s B ZEERERYE, EEETHRAGEREAY, MAEREME
FIHEEREGE R ZARMR . BT R, WAIIR, Wk 7 E S REfLL.
AR B N SR AT e A VEARME R, B S AR AR IR
Sy SCAAMNE . [EII, B AT BRI B2 R e ) R, R R A AL
AT DI, MU SCA SRR A RS, IXARUMGE AN T, HA
FABRLSCARE
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2.2 HER PRI

FEEE S FHE N4 « A« 5 (Eugene Nida) T 1969 4E#2 H ThAEXHZE TR,
A W 0 2 B R I A SR S 2R T (R BRSO R, T B 7E P RH 15 5 TR1IE LT e L
Fo WIBWN, BIEACRTEE L ER A, AFETE . RS ISR 2 [A]
X745, (Nida, Eugene A.& Charles R. Taber, 1969: 31) #HiFFr &k s LA £
JFRCAR S, MERENSE R EERe S e, REmiiE e Rk EE
(¥, ARHEK. SERFEEETEEREZFRER. H30h WIS G 1E.
FECANE AT, X—HIU N E . (RJEHITEHId) — 0, EidAHx
WIS RS AT, SO, A RSN, B TR R R R JET AR g
Rk R SR SRR, (R S ) T AR AR BB R A - A T SR B
WALRE H 1Y, B e R O B Th Bt S5 BB 48 5 T A5 45 ACRH 1R R 0

ORI R VR IR R A 3 R SRR SO R A P AR I A A F B A
RUR 5 JF SO R SCHEZ 3 P AR R S . S G RIPEANF], A5 200 3kt 30
M 5 5 DR U 45 2% 1) 85 SO A B a8 RE 1 B R A S B« X R 1R 75 AT
XU FRRD TAT . BEEEIR S ARAT IR AR A 2 B S SRR E & X, Rl i
M E A OR H AR SRR 5 SR AR A 7 R4 AR . BRI R PETE TR A
AN 78 43 B AR AR 7 S5 2 3 (1 JEAEURT 1), RN 3 B e L 1 S i3 3 78 4 B A
FUBSZ IR ZEE AR R, XA REA AL 8 SR 1 AR = ], DR, 3%
5 1 DR B s B SOAR I Bl R T AR SCAR AR B . (BRI, 2007: 45) A3
=B IREAE A, o A R AR DU AR R ) BB, R R AR R T %
AR RV SCIE LR FRF SR S BT IR, B 5 ESCHIE M FHBER, A
71318 5 P S PR A T 52 e o S A DU E T T S R PRI R B, tx E
TP R IR T R SIS RO 1 H A, B TR B IR 2 AR 1R R
B, BB XGEIZ AR ER, RAEMRIRE S BARE S S IS5 RiE
FRAE; LR, 7B SO A BRI AR A, VR IRE A R SO T 5T ) 4
BEREMEN R BJa, B LA SO RE F, RRISTELE & ol 2
TS ES, S B R T 5@ U . X EEE ISR SIE ik
Ji 5 SRR 2R AR R 1 6 AR B AR B DR AR B VR 2 A R
Z%,%%%EHE%%E&E*%%?EE%%X,%ﬂﬁ%%i%%ﬁ\i
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MR DL B KT

2.3 B PAT LA

PEE MO AT AE RS AR, I 2 AR R4 SO (R (55
FROY AT EESCF AR ERE L, VERBEAE . /a1 T s i) e I B
YT HARE DI I 2 AR AL . A7 A AL I IS i) . O B ) I R IR T
REIHREAE e R ERU A R . 2T RIERR RSt B S P

o PRI AT DA S I oh () T bR T A 44 1] DL K — S8 TE R 9 SRk
Gb, CPESEIRD) — B @ T TR RE S, e E SN R R e
) JRE v ACEL I, A2 v DL RO T £ BT I A A 208 Y0, A v B g SR R
B, PO NS T IRARR S S e @t KOREUR I e
W3 B RN (i e i) A& M e — 280 T 2 S 583 3
N, B DB R CPES I, Sk ek, )
2 SO R S

2.4 BIF T RGEFERREREN

FEARRBIVESE R, BEH LSRG T 2 o R IRAB TH, DA R 350
@%ﬁﬂ%ﬂﬁoﬁﬁ¥lﬂﬁﬁ,%%IE%%TTmﬁm&h@Mmmy%
VU BRI R AT, JRESEAE . AR, T ERR ., AR S SRR A S
SEEL T LA T S A . [RIR, ARSedU TR0 (AR B SO 1] S )
NBEMEC IR AN FERT S 7 AT 58 25 o D R0 R 198 1 72 ol 3 R IR RIS AT
WARTE, BF R FIH T MEE SR, widEE AR E R Google Search,
Wikipedia. HIMZET 5, RGBT FAH, #RTVRAPHERIE. 1
bb, BEFILAEBIS00— 5 F DeepSeek 55 Al & e TH., FALKHESCAHBEME, 2
FHECR R B, B SOR A B S RS L ARAE AT H R
WA RN T A A, BEEEL T RANTAEARRENERER, S—23
(1 b A4 1 RSB R 28, A DR 0 — SO IR
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B=F FZFIaoHr

3.1 AR DU A B AR AR IR TR XA

V7%, AR DUE T —FOHURs IS 5 454, AKE0E 5 I SCI IR AT R A T
At AT QDY T A2 DU A% (0 — PR R 2, s A s 55507 50, R
BRI . AR B DY R R A A AR . TR Y A, i
e T8 S0 RME, DRI DA — S8 DU A AR AE A2 A B A SR P P ] 5 4 5 T s »
HPEES, ORI AR S BT X2 Eef —E KA. HEEE
KA. PTLL, RS, WA BT 5 A9 SCR B 1 — e

3.1.1 ALEERD BEGiRPE

A DY A B, FH A R I e 2R, FE51 Ry 5k AR IR, 38 SUREK,
AT JE 7 AR AR H B AE S IR H, X UK NN R L H EE 2 &,
i E S R IR 235, B Y IR S E RS s R B0, HE R
FK o RS, HA iR R AR . FIEAMUAUR R —FhiE 5 AR 5
—MiEE, BER AR R EXA R, AMOEKE R,
WIS DRSO S . Rk, BRI —ANR R, REHE
FZANHEMZS. (Bassnett.S and Lefevere, 2001: 9) A% 3P0 74 /& I ik
E R, AR, & ORZ], A RAAWRER Sk . 1
FHCRIX BT, SR FH SO I SRS 2 T 23 L B2 10 o DR BRI 7 T 3 T e
TCVEME B H ST IR B R, R TR S BORM . V4% 1B 5 7E vT 1R
BREE Py, AT A T O B B S 22 S IR ST Ak IR DR S B T RE ST AR
B ORIZ S B e A% DL E AR RN S BB B, 38 G LA 5 il J5 ST
B X — 5 B S8 R SR MY A% TR 5 2R, (HER KRR S 1 885 305
BRI RPE
% 1
JFESC: IRPEE AU ARTE P g, IRPR AR ARALFEAR (1 5500, B KU R

PEX: The Lord of the City God sits in the center, with the Lord of the City Goddess
6
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seated beside him, wearing_elegant official robes.

Bl 1« RGRE RS AR R CRGE R R AN IR 2 5 B AR P D R
1RG5 e AR T RIS 5 = BAL SR « X AR B A b ke 3 ke 4y, 3t
[ LU 2o T IR A A6 Bt . DUE DY RS 45 M S A5 MR I B 26 K, AR %
TEH B RRINETE Tk B 2T ELLIZ A, AR H s A 1T 220
KA)ER, RIS B 7. SR80, TECRRd R, X Phis S R A
LASE 2R B o WU DR JE SO X, R AR BASORI B R, &5 35
PR, BRSO S N E - ARYEZZ BB BB A% O S, MBSO S
L 5 SCHR 24 1S B R ORI, MU semafE SRR L 1L, TR S8 EAE
BORMEE IS, NIk, AR, B BRSO SRR GRS
Rt ik 2 16 3R (A0, 2002: 650, AL, FEZERRRF, W IR R
O 75 A AR R 5% AN T AT XU R R M 0T 2 PR 0 SR o X A Tl A L
FEE IR, H—MRARR NS Lo 7 2 AR, WO R4 U SO0 3 8
P# 1L elegance robes AU KUet B M5 1 = B, TE45 9 “elegant” (graceful and
attractive in appearance or behavior) BERJ DA RS S0 H 44 Wi (1) o AL 7E e A 1) =,
Wil T RSO ER TR X, WIESARMTE, B F IRk 2 E R,
[ I P A0 2 PR B IR, “offficial robe” —1d % T 52, Wil 7%
RIS i
il 2
JESC: RS A V2 MR LR MRS, W “NELE, REAE, AEA
B M EHR, BOURTIE” BB T BT AR T B REER T T

Ve’
=

£ 3L : There are many Chinese couplets explaining the concept of karma. For example,

“seek good, and prosperity shall chime; commit evil, and woe shall time.”

fi 2 iy “F7 5 SR IEE), R X5 R P X B ER R
TEJR SO AT DABR RN DO 2 1A A, BB R, . RIS R, (HEds
TICKRE, NAZBBRR RN, B i B e —ERRE L3ES
WA EE R, RAMRMAE EE S XA SRR R 21T N
58, F5&Z ANRACFEIWAT Ny, kS RN X MAT Ak ok aria
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SRR B DAZERHBERS, ANEREE, KX PUAS A2 1 B s L A DU AN S S ]
FERHBERT, BEFIEH T karma —, ERMESSRIETREE, B8 “ITR7 BCYRE
77, karma 18172 —N NS A BT S BURAT R U g e R AER s . XA
BRI N AT N HARSR AR TE IR, PRI T O B R R A BRI i A1
ZEI RO, (AE A R E G R, i E R A ST, AL sch A
XAMSRAEREEER R, W BT SRR IR A, T 5 B AR

i 3

JFSC: KA RIBKIEE 25 S5 AL B oL, Wik KA, WEEE L, kR
1

#]¥¥: Zhanghengchun Pharmacy, located on Chang Street, sits south and faces north,

fronting the street and backed by the Qingyi River, with a two-row structure.

£4i%: Located on Chang Street, Zhanghengchun Pharmacy_stands facing north with

its back to the south, fronting the bustling street and backed by the Qingyi River, in a

traditional two-courtyard architectural layout.

SRR BRI B . W1 DL RS . AT AL, X R E
E @RS A E, “AARFRAAL” 78 S HRIE E T @A 1 0
M, EMI5AdG. (HLESEhRpiEd, a9 Bl R ik o sC i Wk, RN 1
D7 LR S AN ] o e, 76 07 @ S0E 5 LAIE 15 1) s a), i o [ K A s Al
07 FIRE S 2 AR . SESCH T B B “ AR AL B e RIE, R IE I T A
AR5 IB A A RE S T SO IR I DL “IET TR R (i “a
south-facing house™$8 1E [ TR ), A3 “ALFgEHAL” LU ST M ) v EE 4,
CHEWEAMR . MR TG TIE B (W1 “sit south face north”),  F i I J7 fir
WA, LIRS nT RN A AL E R AR S ik, B
FEFH PR T R\ “backed by the Qingyi River” (¥ FE# L), i@ id Hh FRIA B IS 78 « A
FEIAL” ROKZSE (TR, # “HkKd” 5 “HHRE L 551,
A AIXF L (fronting... / backed by...), [AIFZRER. “ALRGHAIL” M5 A0k . #]
PEH “sits south and faces north” 7] e AL N2 SE AL TR 7, THHAALTT, SR X
FRIE 58 R T ACARE HL3E S0 “sit” # TR Yk 1 3867 B (40 The house
sits on a hill”), M AEGEFEH [, BLAL, 25 24505 7 T K4 ”(located on Chang Street),
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N “TEAKAT” (faces north), 7 KA 1 E R S ML, K55I
JIAIREL . Wt —K, S ERF IR IR R R R IR TR OB 4
M, B e AT E R . BEC LA A) “Zhanghengchun Pharmacy stands...”
%L, B ESEIE (facing... / fronting... / backed by...) 73 ERERANTT, &
PO CFFHEM” RIRDIRGEM . 5 b, BT CARREIHL” B, BREERBE SR
JZ, R T7 L E A A AME S I T RE RS, S TR AR S SO R
1 4
JESC: JEAN I NSRS, W S TSR B b Eh AT, &=
N R, B0V, AR AE.
¥3C: The square outside the temple was teeming with a bustling crowd, the air alive
with noise; martial artists and street performers, fortune-tellers and diviners, puppet
shows and lantern displays, and all sorts of street food—everything imaginable was
on offer, with_people of all trades showcasing their talents.
JESCHEZ: T RSN A S R, NN, S, HERRE 5 N
FLEE DNZRENR, & ENSHERRACHAFT, Hh “=80ui” &4
BRI SGE, R FR SRR AR, Rzt BTSN, X
BHRIEET 5 L&A RN FEE EHEEEEE: “three religions and nine
schools”, {FIXFERIBEIITE, S5 P RETGIEBAR B IR &7 5N, R
1M 2 R AR N BAR B R BN R, X EREMERR. FITEEE. R E
FHRIEE R FIZE. ki, “people from all walks of life” &# “all sorts and
conditions of people”. FHE FFICKRE, BAA) TR Z— AR TES
5 SFAGEXEERECHBREREEER. FILl, BEUCH LR F
KRR AT SN, BHE — & BaE. SRATKRER. Fit, #
PRI T ZEAR I X b 2 AR MR BRI U . T, TR Bl = HULIR, 5 R pim
ZELEREI . R “people of all trades” AL JFURAE 2 MEFI £
FEME, [AI 454 “showcasing their talents” SK3RIA “ &% BAPE " 1 EshPEREfAE
Jeun, BEOREE TR, SOERN T 9B MRIE B toh, B FIEMREET
JFESCI B R FN 285 3, RIS A R G, RSO AR, AR
W EVE I RIE S Befn, R DOATERI R FE R i R 1 =2 T “ =%




TR R A8 3

JUR” AR R SC A3 R« 2 AR S R R 2, AR 7 i s B ekl o SCAk
PR A Jit b2 DA H b 18 A SO 2R B 2 A PR (1 SCALAT 5, B G PN L S 2
iR, SO RS SR TE, B SCBLEs U A b IR 25 20

3.1.2 iR BIRE#R

JL[H E LT X MBI KA « REE (John C. Catford) B4
TAE T PO AR IR R o o BACRIE I AR ST AR IAE B 35 (B
WG S FEIR) T, Ho RGHER 7RIS ZHIER R AT
ARYERE 1AV T ANE VR S T e i i BTk, Catford K “ MR 4)
NG R (level shifts) MITuMsH# (category shifts). FEIFIETARE
sCEEDAN A, DOBTRIERE R RS (BREHL, 1998: 52). S
TR TR AR LR, PLRIEARR. H 18S . AR, X8R
oA IR . TSRS R A S AN AT I ). AFRFIBME 2. 10— e fm et 2 Y
FHER M HPORPHESSIIFFIC R, bt A AR, BEBUZEL R, WRF
FHIN B S FEOE XABEEE . TR, G ULAEERERNTE ST, @

IR A T, RIS IC A FERE 2R (1)1 5 R AL, FrH iR AIE SO Re T .
G, MR, 2010: 76).
i 5
JESC: WroRPeE. AR, LEER.
P : They pray for peace, blessings, the birth of baby, and the fulfillment of their
wishes.

B 5 ESCESAE A T =AU ks, SRR . BRI, FESEPERT,
EORFFIR SCHPAT M . X =AM R A S TR A5, “IGHa 7, “AE 5t
TULCHA, AR R A TR R, B K, AR AR
TIESCH SR R S X A A B TR R VY ks Ab 3 s 44 1] DA K% 42 ] 25
o “OMER” ORI EE AR, fEEREEI. WDUELH
K&, OREHEBIRINELEN . EFELH, R oft+Aif T B R R, Rik
B 5 T kR, HEMHAR “wish” —HE, EHEEH0ER,
FFEJEBETRE TG o 22 AR U AL B g AN 44 1], B AR 5 - 0B B RUIBUE “ A

10



LCTRER SR A (18 5

&, F “birth” KEIE.

1l 6

JRSC: ERVEME Z R A E RN, JTBIARRE N “NERT,
R 51 A2 FERAUE N &%, B “ IR . #S ARE. — Wi X
B IREEAHIEL” HRE .

P 3C: The signature dish is the renowned small steamed soup dumplings, locally

known as “xiaolongbaozi”. These dumplings attract comings and goings every

morning, featuring a light flavor and juicy, thick filling.
Bl 6 Hp “EERIAE” ZIERRAAA, XERECFIMERS. “FER” M
“IotE” W& H A FEEN, MILREE, RoREMERAERL T, SRR 2
I, FREMERG . W37 B E AR, 2R “traveling from the North
and the South” o XX B BE— %A B 1R SO RA IS, 415 SO Ml v,
WEWE B0 1A R U i BB R A M A S ST R R B VDA O . TERI LA X
WARFE I B, BSOS FEREAR S BRI IR (R, 2000: 43). AR
SCRZ AR E KR AT JF SRS (15 IR, 1R TSR P SR TR T SRS o T
VEVEVRIG AR 2 BAR AR T By . RESSHER ORI “Fedi” AT IESCHE 5 A ak
SEREAL Y H BOE R B R SO0 R M BRI M S AL B
AR, BT RPtik, B/ S, L. ANE. B BEE BN 1B
. XS EH (REL, 2014: 84). ¥ “comings” 1 “goings” -4
FeE R JFE SR N SR AN R . IF BES S SCRR L R T, R TE R 1A
M, BEROGRAII AT . Hk, PS4 1 5 O 20 B 47 Ak 1 1 R R R
F, WALBESCEARE G, WA E R [ R T SRR RREE ) .
il 7
JFC: MEREBERGIRES T “4EXN” 7, WHICRET “RmaEME" I
filRE, SORRIRILAT .

P 3 : After turning it over in his mind, Geng Yuchun wrote the characters “Fuxing”

and explained to his father that they meant “prosperity and flourishing.” His father

nodded with satisfaction.

FERTALL, BB <M, SESCET A7, GBS 2005: 77) FICH

11
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AR CWARDE” B F I BRI E AR AR 2 o MR T IEE S 1A 7 S 1A
A, moEBEAR” FEE SO SRR KRR, SERRATEIRE L
i, BRSO “ After” 515 (M N E) AT H S G IUT, S8 AF & 9 SC AT S0
B, AT WA TEMLZ AT B “rack one’s brain” , {HZTEH 4L
BRI, rack &—FIHE . AMTEWEME rack HEL) b, 4TI # 06 T &
TIRFLHEABAT AT VU L, A0S DU L 2 e hil W DA rack A “OE 7 5“4t
BE 7 (AR 44 1] o AR TE JR SO i SR A IR A R AR, T B R v
FTbL BRI S E R SO 2 SR R E R MR E . ok, ExmsEsE, B58
PIE R PR ES, WOAFRETN TR, TSR mE T, IEHEAES
(K218 B . M “turning over in one’s mind” , B4R /2 go/turn over sth
in your mind - to keep thinking about something because you are trying to understand

it or solve a problem, 13 BYUR 1 AR £ USROS (5, TR P/ 21 i
3.2 WEAHE—BIBERR

R (Feife) BB, XHE2ds “ M T HO A SSxs FRiiE A oRER
AR BRI S BAEDOE R 2, AR ERAXRRSRE, R
A ZEEEHI R 5o AEDCREI, )£ O B SR IA & SCrp ] OREFP 2 —
KA BRI S, B T BRI RS AT e 23R, FERA ORATE SO
SEHEA_E, IR SO SE SRS o XM 1 SRS BE SR A SR S E AR
FUBSCEEL, SOEE AARE LS RS2 ROR, AR 1B S SCE N 5 2R
PG A P17

3.2.1 é#ﬁm /% “%” ;I:,V_‘: “%”

AP E G I EMMLIRER, AT ARET S Ea) (BIXHL T, 28
FEORF AL YN R) 1) B, T O SCHTEVR S AN RIE SIS TR SO [, 41T
ANBE ELRAL IR R S A AT R R, T R B A T R SRR, i
EAR) T BT 30 FHBESCRIE R P S R P AR A0 3 o SRR 7 R 1
RHEAE T B S B HE R B P SO R BT AR IE N B AT (RS - SRR ARTE S L RGE
AL R AT IER G IR, ERHE DR AR T, DRI R

12
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SR A AR 0 S o BRAR IS T 58 A S b SCAR A IR BV AR AN 22, (EL R R
3R I ERFE ST RIS I8, R ST INAES) . TER.

11 8

JESC: AR BRI 1B, 0 HLARE AR, YT R R LR A AT
Bk, 2T &G AN RE ], T RCERIR T LT RRA T T A SR TR AL
HMIR . B BR. BERRE XU, T RAZE S IR RS T R AR

P& 3 : The uniqueness of Sushaobing (Sesame Cake) lies in its pastry, the production

process of which is special. First, oil dough and regular dough are combined in a
specific ratio, folded multiple times, and then baked to a light yellow color, topped

with sesame seeds. With a tempting savory smell, it is crispy outside and soft inside.

More importantly, the flavor can be retained for several days at room temperature.
1 8 IX Beifi EBALH T TRBEDHI MR IR . AW LI URARAE . X Sl ) 5
AL DS “ A RHOE, R IR B B BOE BN, I8 I DY A A e
TiZz, WA GER/BTHD) MRS E. B8 E ok R 0o B
P, Bl oo ARFRE”, X A)IE S A BRI RE B2 DL m AR
SRR AR . B DAZE DRI, PR AE BB A, OB L),
O, FTUAEH CIEMARA . B TARIRSL Y Je “HMBREI. HA R TR G
(R R ” A A IS, #A R SURDEIIBRIGE, WA A TR B4, )
)R, Bt AR RSO E ORI R R (R B AR TR A, AT
PATSTE — B A R IE o WO 20K “ BTV R 0 “ PRk 37 & 900 “baked
to a light yellow color, topped with sesame seeds”, ffi{#id 8 %% . WL A “4h
WR LI A “FEERIG” 9 “crispy outside and soft inside”, 4 TiEXEE, [F
IR ER T R SRR DAFE . HAEEBOE WBIME T2 ZIS00, BRI, BESCRRE T
JESCHZ 4RI, [FRE “more importantly” 51 HARBURE i, 1R SCHE L Z IR
&
11 9
S0 JakRA N, w2ANERG R CRERE. 218, AR E. 5%, A
SRR “RREIER, BERORI, B2, WIRAR %, XURANEEE
AR .

13
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PEX: Since then, I have learned how to enjoy the specialty of baozi stuffed with juicy

pork. Firstly, you'd better pick them up slowly because of their thin skin and thick

stuffing. Next, take a small bite and then start to slurp the light soup. By following
these steps, you must have fully enjoyed the juicy, tender specialty dish from Sijichun
restaurant.

B9 Fr I T PIRHER A, 2 RIERE 2N R D AN RS R AN
R, XWH A B AR, IERONEUH RERZ SRR, BTU7E
WAL 7R IR 7 B AR R AR X S I S AR NE R RS, T REE I
ERRR. L, RSN, W DURDIRAVRS L — XS, KD RN m A
Ko IXFERTLAERESCHETEMT, BomHI2MYE. T RE KRR S 2k, P
PAiJa, AN RS 6], RIXBAR BRI, 17 3CEES . K “RRRE.
B85 ” B A “pick them up slowly”, FB R “RN R EHK” BN,
IRIFHARIL T RIS C R “OeH & JaWE1 " B3N “take a small bite and then start
to slurp the light soup”, FIRIEMT, FFHHERIEI W H&5—H) “By following
these steps, you must have fully enjoyed the juicy, tender specialty dish from Sijichun

restaurant.” W45 TN IIRE, EEESCEIMED

3.2.2 DMEFRME BERSL

“UMBBEAS” f&—Fh L 1B DUE O A OB BRSNS, A O e TR R S
(KA 5 S 45 Ry I B LA AR AIE (0 005 12 2o 3K o 126 S ek 1 SR A ] 4
S L AR ST R DA B R W R M S TS R SO OR R v B, BRSO T
DUBRFA B RESE S, SR OR 15 SRR I HEff v o i X PR e S, A AE
% P IR SC T 2URRAE , 6 RER R FIR 2 8 3, S 305 Py 25 (R XU X 45
i 10
JRSC: RIEFZTHAHIE “EMER AN, ~FOHF R

¥]1%: Piety hidden from human sight, Sincere heart to Heaven's light.

;. Though unseen, piety pure as jade: The heart’s truth, by Heaven weighed.
KT R FRESEIURE T, 22 AN 58 40 SR I BH B H An AR s

MECVIA . IEWIENBER VMM S “5ERBAT M, #IA[#TE 7 (Perfection could
14
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not be reached, but approached). X —M fismif, fEANHERIIATRT, BE&
BOESR CRIMAE” PR (R, 2013: 17). HAABIXSBGERE, 0T
A PEPERCIR I SOA, PR ATTEORFE SR SCRF LI EAE b, JIsREME LS e 2
AR RLSC AR BLAG RO T 1A AR R L AV A AR AL LA
ST ZE A R 1 o SRR P 22 4R A AR EE, AR SR BN S R X
JRE 35 R o TR R 5 23 R4S A5 77 THT i R PR M e R SR, AELUIE 5 2 B Ak
PRI AZ O B, T A 0B ) SR T PN TE 1 2 TR (R0 1 18 R, B A ol At A L
FHLE A HBE . X025k, RAERRRIEEZ . EAARNES, BIETLA
WaB, B s A AR

“PRIMETAN, SHOBEARM” REBEXHER), A1ERASRER, &
MEHAN, BiA) “RMETANR” SRRERIMAE SN, S5 SO BEA RN
SR PO BA RIS 458 b, AL, Bi0)E =, AR Rk &R, G
AR UL AE R WS T OAENS, #f R A4, RSO AL B Y A L7
A Hn” REXE, BB, PRS0 RGBT, BRI RRIK . FERIMR TR
SCrf, FHAT I E R ORBUM S, XA BT S B SRR . EARAT
F#) (sight/light), {HAJRAGE—, ATRERZMISHERROR . dhah, RSO «~Fae”
SESRIR N0, T “sincere heart” F§ 5512 o WUEH 7E LRI 25 B RN 5
g5, s F IR B A BON RIS . IRIE VR I =368, TESERIRSE W RELL
LW EE, JUHRAEALE AR . XL M 5, SR EZ 64
THEREARBHES —, WA ERTERE AT 5 L0, 2008: 62).
FECRE TG A LAl b gt — 0 WiV i 8, “ B 1B “piety” A&, H
WA SRBUEERE, 1 SO R R 2 AR 2 K AE AL . N BN “a
sincere heart” 7] LAJ%E3Z, {HE{YF “a single heart” ST “~F0»” BN =,
H R REAS 5 B o T BT LR 1 AT AT 3 o 24038 )5 “ Though unseen, piety pure
as jade; The heart’s truth, by Heaven weighed.” ¥ /5iXFAIYN “EIFAMEIE + 4
FHEE” , TERGAEEAL, HREEHIE (RTA) 7, fEA) 6 D, T ORE0
FX. “piety pure as jade” LAEMAE, B E A “ K7 RAESERIER. “by
Heaven weighed” EL¥% “ K17 , [FIBTHGS Myl FREE” M3IELLE., 71
AL, - TBEEma), B0 OB ISR R . VIR BRI, E

15
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TEGEH] . SCAE IR S P IR B R A R o SRAG S IR SO I B iR 4 5 5 SR s ~F
5, SCL T IhRe. B E S =E XA, ARG IKE PR N

il 11

JRSC: BRI AE 20 BE H i ik AR PRI G, AT R

»
£ o

#] ¥ : The eye-catching couplet with inserted characters, “precious virtue echoes
through time; vibrant spring circles in mind.” is carved on the pillars on both sides of
it.

AU : Enduring virtue flows through the Well of Justice: Eternal spring blooms in the

Hall of Blessing.

CIEAE” FRFFAARNEME M (A (F 5) “E, BB ORI &
NKIERAIT, RILTE TR L AR A A . MG CHAlAR ) b “RE IR 7 B,
MrE ST R 25 SEEF A0y “I7in 7 R SE BRI 7 1 . “F06” BhiE 5 ARZT,
WRAEAEN G B, “AGE” RN “EAE”, SRRSELFEYIKIENE. ZREHH “Z
=M, LUMTEAT S AT RE s el DUEAE BT IS I S R B R . |
TEBIALE, BT R R (/AL , F=F NA RS 5 (B ZED.
ot S /NN S /NN 7 S B VNN /NS P i X iS22k € 8

Bl 11 s IEAE 5FEOEXS B, 7R i 5O R, AKX RIASE, AT
SN A o M7 AR B — s (iR ), B REEE . EAKEIE,
FE RS0 22 R SRR AN G 2 K, P, 2507 DUt . Bt EEAEA
ZREARERB R, HFEAGRSEFRR R AR, RIARE SRR B, ¥
KR SE O M IFE SO AR, K R 5 R Py E) T RIE SR, H
echo 5 circle AR IELLAESNR],  HEE % i Y J5 SO0 IR TA] R () P 7 1 T U
Az 35t HH A B A v v AR P 2 AR A TS 2 R R I SR o (B ARV A FR A% TA ) 3
RAKE, “precious virtue” FI T “THAE” B JEHK, “echoes through time”
BRI K, (HER “WEH” PN . “vibrant spring” LB HRER, K
I “FHI” BIRAER S “circles in mind” S “ AFEZRE” S, W3
BB EOF SO S B R 5 IA O SRR SO “Well of
Justice” CIEXZH) B “MaH” , BRORE “IF” AR, 8T “justice” 1%

16



LCTRER SR A (18 5

HGFHRE#: “Hall of Blessing” ({2 k) BN “ZRE” , LL “blessing” WER
g e AT Aa SO . HLARER T )2 o Rl Rk e g ) 482, ] “enduring
virtue” ELFE “1EAE” HFALE, M “eternal spring” IRF “FH6” Hm X, #
ERZETIR S R RS b, EEBRPIE S, TERCRR S, BRE
X P SRS, BRSO AR AN E R B T e R R, il
LA “flows through/blooms in” SZIL B K IEX AL “ Well of Justice” A1 “Hall of
Blessing”, B30 “Ait/Z R MImIESS . 25 b, W1 EARME] T — e fE
JE b AR P AR AR ST I T I, AR ST AN S S AR, T e 1R R3S
TE P PR R e KRR B IR S T 5 ST 3 I8k

i 12

JESC: “HoRBN, BT

¥]1%: It happens with our genuineness.

o4 i¥: Every need met, every trust kept.

FEAS BRSO BRI s ey, B8 R 201 H AR B3R MR B T H E A E,
AR 40 TR SCAR MR IETE R A IRBIBE R &, B MU HR BRI
SHAERPERURTE () Tk, S S EAEC rT e . AR — SRR 33
PECHBLE 2 R, aniE S AR, A RUEL . B XA R RIE R H A I,
P BRI M JE SO )i a by, HERHEAR O N FER R R R, FER IR BT
i BRI, RSO & B ARiE ) RIA I, SEBLE P S A gt —. B
12 F)—XHBARAE A E R E . “ARGR” e B A N R—E
RLFS o XA AR — R TR — N NSRS R TN, SRR R 245
TR R By o BAL, XA OB LA TR A AR T Ui s R B,
FEGEVEZ AT, NSFRTE R N2 — B S, . “m B fREEA
W N EB AR IRE N, T8FEL AT 28 FRE, XAHEA) U2 TR R 25 Ik
S, WA RIE, SESZE . S BID0 FRAE FH BJE s 5, BT BAAn
SR JFL T R P SROGT IV [ B3], (AR EAN H 24 0 PR IR 5% BR A% 2 VR R IR
117 e T PR DY e ) B SR 3Rk 245 05 A B DA AT DU LR D 24 15 SRR A
Bif, Z5RPRR. ST AR BAS ] 1 A K Il B B AZ 1 “It happens at the
HILTON” BUAS /REGE R, AR, EARZ JEFI 5 I 45 G B A E], (H]

17
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AHFEIFIRS RS, BHURA RN . H R0 1A RS 2 R pl 7
genuineness, (the quality of being real and exactly what it appears to be) FiX M| #
RSO R, HRES AR RS Ju i, SERFE TR SR

PR 5 R3S : “Every need met, every trust kept”. MR SCE _F K&, “Every
need met” XFRL “H KRR, SRR LA T K; “every trust kept” XJ I “ 82
T, SRARFHELE, WMESE . WA EERLE TEARZ0. H “met” Ml
“kept” 1), RB#I—E, B LN AR EERAZORE RS EREAE”,
WIL “happens” W&/ 45 IR 5 0 7R 2B K, (HAR B “F R 7.
JUEERET AR R (at the HILTON) TG RS, {UALB MRS KA 113 5
&, R A BRI IMAE4ERE, BRI WIFONRAIEEN, AL,
TCVFARIL P SOMAR s . BA)TRUS, &1 0 A ARl & 5, B2 W] R A%
. BRI, (5 ERED, ARG 1D E & . (BN 515G &
EER Z AR I BT 75 1) FE A A U o 10 S0 AR TR SR A I M0, 5 AL
MR KA, BRZ WS, 45 b, JEESGM TR, FFEXMEZER, ArEME HY
Z—8, WHICICAERE, EAFE M IERXARE IR, FHEEEE R &
R, SRIBEBIE A NG, TSR EE, A REUE G, ik
RS KA RIS BRI, SRfEThRe . RS CE R B

3.3 LA S BN G 5 13 S 2 ] i T %

RS RE T, A viEes . BRI ESCh i L2 AT RE R, B
TR RENOAR JFUSCEEE A, (RN A IR« SLAAR A 22 1] 1 T A2 — KM
Ro [FE F AR R E AL, A% S B MR AEAS M . IXERIEE
TSR ENR H ARG S RS RRIE, JRREM IR B OGRS, iR E
AT A, AHERE X IR SR JT G015 2 o FLR, 30 75 ZEA AN HAL A5 [A) 5% AR
PR IE R BRSO AN R T AL [ IR O &R, TSR BT HERR 1R
&, DM B8 T B i 0 2 TR AR

18
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3.3.1 BX&E BRuER

FERHEEW R 2 A T7 RS BSOS, S8 7 e =4 (0 B sl &5, AT LAEDW
iy I SCH ) AR [R] Ok R AN T ALAE SR, o S MBI S 3 77 A BT A i
T RGE M SLAARRY A [T BT DR SO B Bh U B, 35 B S 4y s B
i BRSBTS B
1 13
JESC: R E AT, AR 550, ARt LI A DAY,
bj ER AR EE” WA, ARYTHCRFE T L, Ay AR AT 2
HES, GURHE. HARIE =R
PE: To the south of the lobby stands the ceremonial gate, which precedes the Yin

Guesthouse. To the east lies the Land Shrine, preceded by a wooden arch inscription.

Further head, here comes the government offices, which is also known as the Qiao

Tower._To the left of it is the Charity Pavilion and_to the right is the Declaration
Pavilion, and there are three memorial archways stand in a row not far away.

WL 13, SO R 2A @AY KIS B RE, hiE RS, #
BRRENE R, HECTHZEMZ AR, MWRESINT, SR, b,
Ay, HEMEERTT GED, &5 UEEASRYIRRIES MBS, 55
FRAE AT IR = JREh s o B DAZERR VR AT, PR % SCBOIATAEE, JEIE A & 8 4 6
Fo ARG ERURE NS, 5 7 K5 R AR @R B S S
BECH e LKA (lobby) NS4, A “To the south of the lobby ” il “ To the east”
Gyl IR 7 AT L AR AL B . AR S E 1 M) “ which precedes the Yin
Guesthouse” #1 “preceded by a wooden arch inscription” AL¥E [ 8 T/ AA DT )
P EAG S . XAMAEE T FOR JE S 7 45 SR I Ik Bk, R GRS 1A T
BiEtE. BEE A, 0K RIS E BT T, iR R —
), F “Further head, here comes the government offices, which is also known as the
Qiao Tower” &M HERIA T B AT GEE MM BEMARR. B, LB AR
[ EY), H “To the left of it” I “To the right” ik 1 i ¥ 5 A1 B B2 (K A7 & .
XPpAL PR 7GR B A B N RIER, R Ae e B AR AN — NS I R 5
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—ANBERY, BIRT S A B,
e

r |IEE

120 — | i

A
| iTEmEe |

bl
b
5

. =l i
FREAS (i) BEE

pea sy heatys hgtrs

GGE: JRUPE I CE A, SRy & b RS Pras i)

i 14

JESC: S5 NIRRT, AF NI i i, AR PN %A — AN R 4
W75t SORRISEE R A48 — MRS, LRI BICE RS, TURR 45y
S5 TN R G, WA, AR & N B E TR ) e v o
Bt & (1 B G — R BRI A o Bevk w0 & KR FB, (G S PR e

2

PE: Upon entering the gates of the City God Temple, you can step into the front hall.

On elevated platforms on the east and west sides stand two Powerful Guardians, also

known as the Hum-Ha Two Guardians. On either side of these guardians are wooden
stands, respectively holding a gong and a drum, with the Four Heavenly Kings, who

guard the cardinal directions, standing beside them. Above, a grand theater stage faces

the main hall, accessible through passages underneath leading to the spacious
courtyard. In the center of the courtyard stands a massive incense burner. Flanking the
courtyard are long gallery-style halls, each containing five subsidiary halls for

worshipping various demons and monsters.

20



LI TRE R A 20 8 5L

JE SR B B AR B 645 R IR T8, 198 IR R P 1 R P X L PR e SCARTI

”

#1111 “On elevated platforms on the east and west sides stand two Powerful Guardians
AR T W AL T AR PG PN e 6 R R ) AR R 1k A RE S B b
JRSCHR A A JRy o AL, BRI ALE BRI R E TR, A IR EL B
J& 1% L. M “entering the gates of the City God Temple” JFif, &5 Sit# it
AHIE BRI R PR M 77t YRR BRI & F LR R AL
A A RSP R] T BRI AR AR, B FE T T
A5 BT V@ BRI SCERLAL B . Flan, JRSCHE “PURRE” FEBE S
¥~ “the Four Heavenly Kings, who guard the cardinal directions”, IXF¥ [ %A EE
REA TSRS, RSO 5 T3 . A, Ll g “ guard the
cardinal directions” iX—{5 /8, #—DWHh 7 WK RERTT @I FICHITAL
SRR WA —E MR . B, “Above, a grand theater stage faces the
main hall”F1 “Flanking the courtyard are long gallery-style halls, each containing five
subsidiary halls”%$ KA, 1k R AL BGEM EIR, HEaE A, 1
il B I B R 2 ) 1 JEIF}?}’” R

21



RN 2 e VA7

(. MEAEEE T 2024 45 12 A 8 HAEFEWIIPE AL B Rt

332 FBIESF JIREIFM

POE R T AL 5] TR B R A — B R WAL E R R, WAl A S H A
VIR E LA NI AL B oK R o QR RN B3, SCIER MR E
RAHEERELR, SR FECA RO, TR RESRAEL. Lk, RS
P L St AT DL TR 42 R IS R AR AL, R AR AR O o B ok RARFE T5 B AR LBk
®, AT EMNER .

15

Jisc: Bl —MAEGEED, WES=E, #EIEE AT RS, A R EE
EHEADEE, AREASE, BRI, —BER A4 E MRS X T8
WHREITRIE A FEES . 24T, YIRS B MWKRTTEER JEH — A HIR
W, SRMRITHEE R RS, MR — AN e M. &3
NEARCRI N T I Ak, e ROATT T 2 R AE 5 LK .

PEX: The residence was typically a two- or three-story wooden building, with an

attic above the upper floor. Some attics had small skylights, while others were
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pitch-dark, accessible only by stairs during repairs. Doors, windows, walls, stairs, and
railings were all crafted from wood. Upon entering the main gate, one would find a
communal hall serving as the central passageway for all households, sharing a single

staircase, balcony, and toilet. At meal times or during evening breezes, residents

gathered in the hall to chat.

JESCUL “he” ke, BABRA TIE B BEIRE. UES) . MR

(RM) PURJE R AE T CRE RIS . MBSO 15 P AT

TEHAEE, Ll “residence” RS, BIEENA T BRMEZ SHEREN,
WRMBL, Bafis TR RNAR . XSRS/ 8 5 L i,
SREMEIGEF. 0 BESRET TR R RESE), %
HEHAN CEREER SIS - RF4E” (wooden building — attic —
skylights), fFHHRLFERDZEHE. K “EE—F” ¥N “pitch-dark” 478
“accessible only by stairs during repairs”, A JECRRMER R (0 — BEE, 4
ERERD.

RS M5, W& T WA ALK, W “with an attic above the
upper floor” 1 “Some attics had small skylights, while others were pitch-dark”, Ef
B T ESCHE R, XA RIS . FR, e R A S 5 U,
if “ At meal times or during evening breezes” IXFE I F R G, fEIvEH T HUEIL
T RRIEAFR PSS, ERaWH, B L E A RR. 4 BTk, #Ek
BRGSO, I B R T AR A2 o R AUA 7 2, AR T RSO
BEE.

15 16

JESC: /MBI R 1A R, Hid 2 KPP AR EAZ, K1
PRI W, HEEN R RO, TN LAIE — N REY, B LHZIE
SR CHIRIE” AT, AR AT R BT, IR AR PR AR AR v AL TR
B, e BRSO, JLE TR EBCE R, KT

P 3: The temple gate, modest in size resembling the double doors of old mansions,

bore a plaque inscribed “ City God Temple ” above it, flanked by two crimson

lanterns. To its left stood a large censer carved with the temple’s name in clerical
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script; to the right lay the incense-burning area. Inside the hall, the City God and

Goddess sat solemnly on their thrones, before an altar laden with offerings and prayer

mats—a testament to the temple’s thriving incense.

JE SO SRR /NP R T I HA K, R N IRTE AL, SR 54 2%
RIT B LI RAT 8 o PR SCIRIRE SRR R T A KD, 5 R P AKX TR LA
RS FE NS “IRPR i PRI AT R KL (S B S 7E—#2, H “bore a plaque
inscribed ‘City God Temple’ above it, flanked by two crimson lanterns” K& ik, i
190) T N5 o IXFE PR B AE AR SCAE R IR i T, KA SR AR TG 2 (LI
KIOE) —RVERIN, M9 1 B0 B . AEAC B AP 5 A DX i I3 5
FIFESE iR A, 1HH “to its left stood a large censer...” il “to the right lay the
incense-burning area” IXFERIIFFILEM, AE A5 (0040 o) SEINIE M. tb4h, 1EEH
“before an altar laden with offerings and prayer mats” X FEI /R4 1E, KA AT
FEAR(E R AE—L, SR b, S T A A i . 5 S0k
A KHEREVE NGRS ) . PR PRI X — (5 BTt & 1k S, F “a
testament to the temple’s thriving incense” K1k, H15A) 7 ¥ IN'EE H & HIEE.
I EIR AT AT DUR H, BESCAETE P U BRSO B AR B, AR ) BN R
T, 5 EEOE AT XIS I B AL, AR
FERTE B ANAF A S0 HiE = ST . RN, BCAE R A 184G 5 . SR BUR %y
T A BE N B, AEAF352 3 P DA SE I B 1 A/ Ik B Je ) XSS AN

3.4 REMEBREXHY

B SRVE SN T 8 w1 SO AT S R BB R, [ IR R4 D5 ST 1 XU
FUEfPE . ERPI BT, FERELSEEHRIES R BEEW . R
SOARIE BT, ASEILR ST . P EUSC B AR RGBT, M A
&, BEMRINEEABEE, A 6 A St 1 1 s B R A 5
(XEIR, 1998: 49) {ERZ#HRIL b, FHEMPUEFIEREES . FEWHTX
FE 2500 M 45 95 DR K A B E O 25, T U )T R R - 45 R -
) BHE O BT, SEEELR B FEIMTRIE, BEEGER
BTAE s DUBNGEE AT R, sOnfR g, o N A BHE AR,
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TEREAT DU B BERT , 198 TR 2 70 00 2% IR X MBS (K 25 53, 0F SR S 2 KA dEAT A4
PR EE, DURA PRI SC & BT AT 52 . (Halliday, M. A. K. & Hasan, R, 1976:
35) IXFME P RBEAS KB A) 2, T B TE R 2 AT AR, 1S
P& HbMERRIE B, BB CAR FERRIWFEL, FE. MRS, HiES
R T R TR, BRI NAZAE OR B R SO B AR G R R b, SR E ST
B Z R R,

341 ZHEAH "EEBRER

TR A P 96 A B 2 0 A 7 R A0 T PR R, T — 3 BT (5 S B s s
VRS . AR AL 50 SOAR KA, (5 B A SCAR MO VR RIE T SE L F 52 FRIR
S 5B L. (Newmark, Peter, 2001: 25) J03FE 2 e s0AU R 18 4
HOR S BB TR RS OR S, XSS BB AE SR “EORTE” R
TSR PRI R o IX b S VE bR A AN S AR OC R I i, T FR BEHE BN E
BATEACEAL, RAEITEFEE . ERAEA, FamdiminE TR, KE
Ry RaE A SR A B AL O
il 17
JFEC: IEA 2
WEER NS . RE B “HI R, KEAEUREEE, LM%
BUT, REAMIMSIIAHTT . REWREHMZ N5, B “F=7 <Ry
“ALTL SRR, YL - BERRRBURE R, KPS EREEANER,
FUr RO W BB, AL D BALAC B RIA AR IR . ST B,
T B PR 7 aCRE Y, T s R E B RNERIE IR 2, TR g rd . il
FKAI o dLiie ot , WG A%, A Mgy, A At
A HL R FEEI AT . A R =, IR, AR, AL A
REBIHTT . =AM B R B AR T . K BB A AT, AR 6
VRIS A, RHAERTAANARYS, b B CYTAREE” AT, RYTHTEL
EEPERT T, R AR LSS, IR R AR =R
Y5 .

P& 3 : The Main Hall—also known as the Court Hall, Public Hall, or Loyalty
25
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Hall—was where the magistrate conducted ceremonies, trials, and official duties.
Above it hung a plaque reading “Impartial Justice”. To its left stood the Chariot
Repository; to its right, the Advisory Chamber for the magistrate’s aides. Flanking the
hall were the Six Offices: Personnel, Revenue, Rites, Military, Justice, and Works—a
comprehensive administrative system governing appointments, agriculture, rituals,

militia, law, and infrastructure. To the south of the lobby stands the ceremonial gate,

which precedes the Yin Guesthouse. To the east lies the Land Shrine, preceded by a

wooden arch inscription. Further head, here comes the government offices, which is

also known as the Qiao Tower. To the left of it is the Charity Pavilion and to the right

is the Declaration Pavilion, and there are three memorial archways stand in a row not

far away. North of the Main Hall lay the Second Hall for preliminary hearings and
receptions, while further north was the Third Hall, the magistrate’s private quarters.

WL AT LRI, R B JRSCRAEN EATPE RRAAZ O, BIIER ., 5
H=5, HREBGH S IR, FAA - E 5= . frEBRsnra 7 RE
W2 52, EERSRM L, TN =5 =5 FrCAERIIRERS, N 440
CBUR o — A R N AR TCE T T SCER DA =55, XMRE R B R
BE.

JRSCSeA e 7R (Main Hall) S LA T Jay, 98 P ) DR e g T RO T
(Ceremonial Gate) A FLHTT IS, PEAEAIRIX —F BN, Jeid 7 RE R
HETTH) “HIBT R IR, SRS Bk B 0K S R AT S T T i
B, K RE L AFHMP 7S (Six Offices) 15 B H, XAERAEAMH1E R
SCAEGER BRI 2R, A5 BB N . RSO B EE” RN R R B
fiE, B CE TR EIHFRB BN, il FHEE. [N, SRR KR E L
PN ER U, B 1 stood "N lay A& B 1a] ()48, BL A for preliminary hearings
and receptions” 1 “the magistrate’s private quarters” 25518 HURSHEIR £, i TIX
BRI EEL e
11 18
Jisc: JAChITiE s —frtkit, RWABSRNTHELLTT, R Lkt s
BAVSHE S R & b, T4 — 18 H 0/ NI BURFAE, 5 R A HE B 1)

&
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KRR, ABARBRFIAE A F (O hh e R Ry, FRE R THRET R R,
BEAPAS Rt B 25 3 SN O IR B AR, W 2 KN (RIS R 254 1, (B
B SLEI RIS S 3, AR AN ALK THAZAS 1 — R AT AR 25 9F 8 1 &,
RKAB A SSER, EAHHREZ.

¥ . At that time, I was deeply impressed by its meticulous working attitude. The

shop assistant read the prescription carefully after I passed it . Firstly, he took several
yellow square kraft paper on the board counter with a delicate steelyard in hand which
used for weighing with small valuable. He quickly grabbed different Chinese herbs
from various drawers, weighing them out and then holding them with one hand while
shaking the scale plate to divide the herbs into six portions on yellow paper. Within a
short time, he had prepared the six doses of medicine, but instead of immediately
wrapping them up to hand to me, he had two other assistants double-check the
prescription and herbs, before sealing them with a stamp and handing them to me.

B A IR by, PEEERE LA 5287, BEREF
HEG . TP SCESN S, Al AL BRI P AR ? B PR RS T B
IR, CRIGH, 2002: 45) BEXT RSSO FIIAT SO, B R DR IR UK
JZo B 18 JESC AR B2 LN £ KR 2GR INZ AP Il iR s 53— 224
HII) ARSI R 2 7 S WA HATE . B G — AR 2 H O XA TR
W2 X —A) G EbR ERERE T OB DUBRBBONEE, A THEEZENE
BIAERRBRIE . S aA R, SR E BB mURE Ik, RERE A
HJm. B, ESEny, BN “ 25MRRZ] R SCBOT L, )]
AR HIER .

3.4.2 WINEER BAREEE

T FL I3 B M SV R e () B T B R T R, T
R FRIEER . B, ERGETER, EIYE B0 @ SdinEsE, BAR
SRS TEZ B DUE R A B (1 N A RIE K
i 19
JRIC: S HE, BTE SRINZ MG ATy, B 2. fERCH 2R, 2
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L VB B, A SRVFR 590 B h gl a, @l AR
S, BB E AR AEAL . RKHA, KIEFmMS | REREE.
P& X : The prescription is required for your Chinese medicine. To ensure precise
portion sizes, a small scale must be used for prescribing medicine. Before leaving,
your prescription should be checked by both the main pharmacist and a secondary
checker. The pharmacy has insisted on such a rigorous work process, and thereby it
has earned a high reputation.

PR R, BT DGE R R, FEAMEDUN R BGEE R 2 LU U, HEL
B o RRBBET kR, SEREBR . (ERAEDGRIM, AT BEATE R BURE
AR, 0 HABGE B 05 7 A8 2 B AR B 1 AN R R 2= 5, 2
TAEBESCR ROZAM M . CPEE, 2012: 87) BUBH EEAM &b, 2
REHHREA LT 6119 XBEJa—f) “RKH A7, R Ra g
Ao SRR AR NZAE N B — A, KBRS — A I AR A ™k
W TARRAE AT VIR RS2 . BRI, 7SR, Heiamsm e e,
HIRMALIZR] T such & RS0 IFIE M, AEIX BAMNIIIN 157 RRIE Ty, @3 B
G A A TR . e SR 12 B IR R AR AR, JFR
KR EmA RIFAEERER . tbhh, FE AR and JaHIN_E T thereby i
W AHEE S TSN TAERREZ RIS R, HECHEIES, T ™,

28



LCTRER SR A (18 5

BNE BE4E5RE

4.1 BXRERS

FEITIa SRR, WETE ) TIRE SO SE R, BREEEE. STERR
W HAREEE SR, XA BT B b T A SR SR A W R SR AR R

R R RE T, B B eI S AR, R ORUEHER IR LS —
B BHEBRRABRNMI, RS FOCRAN I, A SN SRR
PR IR o B PR TR IRAATL . R R A B SRR A 1 I, Rl T HER,
G A AN S BRI BRIE I e B8 =P A B S e P, B IR B S0 I S
WICEAFBNMERALIE, WA SRR AR X o e Jo 70 o R 1 25 b, X 3 sk
I EAES, EHEmMRS. B, 8 HRESRREIM. Rz, &
FIRAFAREIR ST T PIE. KNG FREAET, BRI SR TE RIS .

FEH R T, B I EHAl B N L0 PS94, SRR BT
W WA B — DAW A SRR R A AR, 1935 A Sl F 2 ST B
RS TR R R BRI ANRIE T3, W] LB R B RS T A SR R

4.2 LR5IR

B — AW SRR RS AR . IR SCHE R IR, PR TR 2 A 2 2
e NEE RS, B RNEREEEE AR, BEEES5S, Ed
FREREE SRR TR aE. AR BRI AN RIE T, TR R A R
JIRIE SRR . LN & B AR R I R o s 4 HH ) — 2075 5 R

B SCAR AR BT, TR AR B AR AR A AR U (o e
W, WEZER T RFEHZMBET % S TEERENE, ERE S LEME
FAVERTZ AR, X TRy, B IR SCHIE S AR . XAk
FNRE, BEXEAS [F) SCAR SRR i 1354538 (10 100 1 SRS, 2 BT SO A 1 oK
HARAEALER P L v B SCACAR T RS Ea i) R 1IN, BB IR ZIR 2 21 1 ST BRI
A AEACHRAS DU RS AU A, SR SRR . e MR RRA SR RN, FEfR
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B B SCSCAC RFR (RTINS, SRR SR SCAE R SO WU ATEE FHRSCR B RORS 45, #
TR H AR RESRAT S UL F AR U B B4 s, I ANDORTE 5 e, SR
eRgAEIE o DAL, B A2 B R R A BN B SO S B A 2, 5% 1
PEOCRENE HERA L 1A SR SCHISAL T

4.3 ARE5MuE

R BEA TR PSS A5 m S i s B A, (EAFEA 22 Ak 1
A e RSB, 13 R SN X SO SRR U A 5], DA BE it A ik
JESCR)SCAC AR o B S SO XS (R R B, 19 A I 2 Ak ) 20 SEE SR A
2%, TR DL B 0% 38 SR S KU (AL B B DR A e . ERIIEE R R, 3%
BT 20 FELL T AL B AN BILE, S EORESCAERIE B PR B Dy T G
I, R SE N X S S (TR A i B, 77 SRAE B P R I ST
EENERE Gk . B R R B OR REIE T AT B SRR IR IV
Pew o AR R AR T, FE AILE CAER LG I T R B S G vl ik 7 3.
N T ORI [, BRI R 3], SRR SR A R AR AT, DUEE
T AT B AT
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RBRT . “HNE BRSNS M LR, (P EEEY), 2005 FEES 1, 5 75-78

"

VRID s DR SN EL BN PR ST 16 V8 P B RO T, (SN 51
HEE), 2007 5 T A, 5B 44-46 T,

S XM “ANELEHPEIOHIN AR, R R B — B AR R, (o
PE), 2019 4F55 1 1), 5% 117-122 T,
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R—: RIBERETELIAR

FF5 H1 3 TEX

1 S White volatile.

2 =975 Board of War

3 JoF 44 i Wealth God Temple
4 398 2 I Chenhuang Temple
5 LT King of Chu river
6 KB Great Hall

7 B Taoism

8 R Steelyard

9 RN East Street

10 #TH L King of city

11 iES Buddhism

12 RS B Street of delicacies
13 RFJH Confucian Temple
14 % £ King of Hell

15 i Guangji Temple
16 faf e S Steamd dumplings with lotus leaf
17 BLH Black volatile

18 14T Flower Street

19 PRI Memorial Pavilion
20 F A Board of Revenue
21 T Huangshan hall
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22 KA Fire God Temple

23 = Jingshan Pavilion

24 &0 Jinma Gate

25 o] Noodle with dumplings

26 ALK Chrysanthemum Hotpot

27 T Bi Yuanjie

28 L5 Board of Civil Office

29 55 Board of Rites

30 Lt = King of reincarnation

31 B[ Physician trained in herb medicine

32 48 e Imperial Carriage Warehouse

33 514 Mahao Street

34 Kt Mi Street

35 Bef=SF Nengren Temple

36 A I South Street

37 He S T T Ox—heade((i1 and horse-faced
emons

38 JL L Memorial archway

39 FET King of Equality

40 BT Qingyi River

41 ERE Watch Tower

42 =T E Qingguang King

43 il #1 Confucianism

44 fifs A4 Rulin Street
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45 HH ] 52 Shenming Pavilion

46 ket Crispy seasame seed cake
47 NES T e Braised Shreql(ﬂisg1 Chicken with
43 VY == Jife Bz 46 5 Crispy Roasted Duck
49 ST Yu Qin (The :?;Zi‘gation of king
50 N3 Taiping Avenue

51 o L | Land Shrine

52 S Jd Confucius Temple

. i T o
54 /INREA Xiaotianchao

55 NI, Xiaolongbao

56 WA T Shrimp roe noodles

57 5 Board of Punishments
58 HE SERI ) B £ Special mandarin fish
59 &R Bell and Drum Tower
60 HERR M Yaji Pavilion

61 %17 Ceremonial gate

61 R Guesthouse

63 BREUT Civic Hall

64 yIIE=0 County magistrate

65 Ak Zhonger Street

66 AR IT Braised Pork Trotters
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M —:

JR 3L R SO IR

Source Text

Target Text

FE I DU

The Four Major Types of

Buildings of Wuhu Ancient City

BUF IE SRR 1 BIE I 3]
IBCIR RS AE SO T e P BUIR i 57
2R T ISR . SRR I

=}

AN

Compared to  Hui-style of
architecture in southern Anhui, most of
the preserved buildings with Hui-style
of Ming and Qing dynasties follows the
architectural

clean and compact

features in Wuhu.

Fe i v B AT I R S Tk
W, EREEMM T IRIR, JEl A 2
JRE, FE A 2. TR R
A YA N 22 R E AT T W

AR HERR B, L 38 A R BT /N R

IEARHIBLE R, HREFFZH R A

(B, ATl 1 el S A 2

H IR IX S i B4 K 2 HOE 2™ E
W, ABBATAE AARPRK, ZIHAIH

Iy AR 2 2 R DA AT IR AT

The most valuable aspect of the
Wuhu Ancient City lies in its old
buildings, which visually communicate
the depth and classic nature of the city.
The front gate of the county office
from the Song Dynasty, the Yaji
Pavilion from the Ming dynasty, the
Great Hall of the Confucian Temple

from  the dynasty, the

Qing
Xiaotianchao, and the Model Prison of
Wuhu, as the most valuable
architecture, form the framework of
Wuhu’s ancient city along with many
residential

distinctive buildings.

Although most of them suffered severe
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damage, the buildings that have been
restored to their original state could be

presented to us in the near future.

Mok B, Tl IR 1 3
We A7 SR ) IR R 5, A JEA
TER, AN RER, EAF
VA BRI, MBS & B BEE
R, AT el I E e TR I
S o el A B AT 2 DR
R —RIRHCEI, DA Je AR Bt
MR ZRAEBRER, UEEATTIM
BGIIRRE: =2l A a@m, UE
A AEBTRE MR T2 RS,
DU RSN BT 2 SRR, ERT
i N R LRSS S T NI F SR LN

Overall, the ancient buildings in
Wuhu Ancient City include not only
typical Hui-style buildings of the Ming
and Qing dynasties, but also local
buildings of Wuhu, European-style
buildings, and buildings that are a
blend of Chinese and Western styles.
These diverse buildings have formed
their own distinctive features, resulting
in a flourishing architectural style in
Wuhu Ancient City. The ancient
buildings in Wuhu Ancient City can be
divided into four major categories: the
first is religious buildings, represented
by the City God Temple and the Great
Hall; the second is government
buildings, represented by the front gate
of the county office and the Model
Prison; the third is commercial
buildings, represented by the buildings
in South Street and Flower Street; the
fourth is  residential  buildings,
represented by the buildings along
Taiping Avenue and other streets,
which is the largest building group

among the ancient buildings in Wuhu.
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() FHEF: BIAEI™ER
R SRR TS I AT
REE AL, I RIS BOE S 2D,
REZBAETE “SCH” P

Religious Building: the most

severely damaged type. Religious
buildings play a significant role in the
Wuhu Ancient City, but there are quite
a few remaining ones, as most of them
were destroyed during wars and the

Cultural Revolution.

RUKR I HEAT LE ,  BLIA 140
TIPSO i AR A
JESE L RORHE R, el R R
YRFR . SO ATEE . ANV 2
RO = KEHUAL, 300G
AN AR o

Since the Song Dynasty, the
imperial court stipulated that counties
should have five major religious
buildings: Chenghuang Temple (City
God Temple), Confucian Temple, Guan
Yu Temple (temple dedicated to the
worship of Guan Yu), Mammon
Temple (Wealth God Temple), and Fire
God Temple. However, in the Wuhu
Ancient City, only Chenghuang
Temple, Confucian Temple, and Guan
Yu Temple exist. Therefore, it is
suggested that Mammon Temple and
God should be

Fire Temple

reconstructed.

TEW T R LR A “ =
a7 WG REL EENE AR
AR I AR AR T . T
IR R B S, hEe ER
RAEAZSFAIPE AEASF, RXPIDEF CH
8 WA RET Va5 M

The most unique phenomenon in

the Wuhu Ancient City is the
“Integration of Three Religions,”
referring to the coexistence and

development of Buddhism, Taoism,

and Confucianism in a relatively small
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SMAERARTH, WAF R, 18
R, BT K,

HRAFE M ER.

urban area. Among the religious
buildings in the Wuhu Ancient City, the
destroyed Dong Nengren Temple (East
Nengren Temple) and Xi Nengren
Temple (West Nengren Temple) were
Buddhist landmarks. Now, only a
later-built Nengren Temple remains.
The Confucian Temple is a classical
Confucianist building, but only the
Great Hall remains. The Chenghuang
Temple is a Taoist landmark, but only

the main hall, with its framework intact

survives.

() NFEF: WA PR
T B3

Ancient official Building: The

most awe-inspiring building

eI~ B, AR
AR Y M R e AT R R S B A8
B B E TR KRR, (H A2 “ iR
wEDN RS, RS
FREFL—, FEEATIEREPAL BN
Mk G, Z2ZEiFRNUKES
SR WAL 2 — 5 B IR 2 A e
TR P DLAIE 2 50T S8 o 9k P R el
BB DR AL

The Bell and Drum Tower and the
Model Prison of Wuhu are the most
distinctive buildings here. Compared to
the imperial court, the Government
Office Building is less noble and lofty,
but it is fully equipped. With a
profound historical background, it is
one of the only two office buildings left
in Anhui and one of the only two high
platform buildings left in Anhui since
the Qin and Han Dynasties. With the
planning of the Wuhu ancient city, the

Model Prison is gradually recognized

and valued, which is a witness to the
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development of Wuhu’s prison system.

(=) Wm . HERWER

Commercial Building: A Tale of

Two Contrasting Styles

FRUNUR NN e
K, iR IR, fefr v R S5
ZNEEBTIEZ=REH, LUSHNE.
DL s b oA A 0 T B s -4
I, HAMMBONE .

The commercial buildings here
can be divided into two types. One is
the simple type in South Street and
Flower Street, which adopt a two or
three-story structure with the upper
floors for living and the ground floor
for business, focusing mainly on shops.
The commercial buildings represented
by the Bao Yucheng Restaurant, on the
other hand, are very exquisite and have

a more complex structure.

FEW E A, JEAH R PR
et KR vmaA—1k, H
NAEARE, #IEHEF R HBAR. H
H R LA, BRI e,
WE LR E, WOy, RN
g, WENREE. fEmEE 1k,
R, EAEH AR R b
&, AR =R

Within the Wuhu Ancient City, the
majority of shops are concentrated in
South Street and Flower Street, both
serving as commercial and residential
areas with some differences. South
Street, being a pure and bustling
commercial has

street, a stronger

business atmosphere. Shops here
mainly consist of two floors, with the
ground floor serving as the storefront
and the upstairs serving as living
quarters. On the other hand, Flower
Street integrates residences,
production, and business operations.

Therefore, shops in Flower Street are
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typically three stories, one more floor

than those in South Street.
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Residential  Architecture: The
Most Transformed Buildings in Wuhu

Ancient City
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There are a lot of residential
buildings in the Wuhu Ancient City,
which are divided into study buildings,
official residence buildings, and pure
residential buildings. In terms of
building style, the most noteworthy
buildings are the Yaji Pavilion and
XiaoTianChao (The Miniature Imperial
Enclave), which are divided into pure
Hui-style architecture from southern
Anhui, Hui-style and Wuhu local-style

mixed architecture, and European-style

architecture.

L FEim AR P

1. Scholarly Retreats: Architecture

Perfumed with Literature
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It is the celebrities and the

scholars that owning the study

building, which belongs to the category
of the domestic architecture for the
reason that both the function in the past
the residential situation

and are

associated with people’s daily life.

HAr, Fel b SR,
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The Yaji Pavilion and the Yuan

Chang Memorial Pavilion are two of
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the scholarly retreats, located in the

Rulin street and the East street

respectively. The former one preserved,

however, the later remains nothing.

2. BE R EBERN

2. Ancient official building

FEM AT, HEARBE A
IR LB SR L .

In Wuhu Ancient City, the

residences of officials are among the

more exquisite ancient buildings.
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This kind of building features its
huge covering area, full function and
the enduring material. Situated in 48
Rulin

street, (Confucian Scholars’

Lane), the ‘“XiaoTianChao” is a
classical one, which is a dowry house

given to his niece by Li Hongzhang.

o 3.Single family dwellings and
3. R A RS AR |
mansions
From  the  perspective  of
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residential structures, there are two

main  categories. The  first is

single-family dwellings, of which the
largest ones have over three rooms and

are typically occupied by wealthy

families. Some even come with

complete facilities such as kitchens,

bathrooms, and storage rooms. The

smaller ones, with only one or two
rooms and no additional facilities, are

often concentrated in alleyways like
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Mahao Street. The second category is

the ancestral homes of wealthy
families, some of which occupy entire
buildings. These homes are equipped
with relatively complete facilities,
including balconies, bathrooms, and
gardens. They are primarily the private
residences of officials and noblemen,
often clustered in historic alleys like

Taiping Avenue.
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The single-family dwellings are
generally bungalow which is made
from bricks and wood. Being washed
in rain for a long time, the white wall,
black tile and the gable roof make its
structure simple and clean. Being
washed in rain for a long time, the
white walls made of black bricks
coated with white lime became ash
black, and some of them are even
destroyed with black bricks exposed.
The material for gable roofs is small
tiles, which is easily broken and
unavailable with worse leaking proof
function. As a result, many people used
the bigger tiles when they fix the roofs
instead of the small one, leaving the
less

same architecture style with

coordination. Most of the bungalows
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possess two or three rooms, of which is
the living room for chatting, eating or
even worshipping. The other two
rooms are designed for sleeping. As to
the kitchen, a cabin built in the yard is

enough.
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The residence was typically a two- or

three-story wooden building, with an

attic above the upper floor. Some attics

had small skylights, while others were

pitch-dark, accessible only by stairs

during repairs. Doors, windows, walls,

stairs, and railings were all crafted

from wood. Upon entering the main

gate, one would find a communal hall

serving as the central passageway for

all households, sharing a single

staircase, balcony, and toilet. At meal

times or during evening breezes,

residents gathered in the hall to chat.

There is a hall back the front door with
a shared stair, balcony and a bathroom,
making itself a path to each family and
a good place for chatting and enjoying.
The partition wall of each family is
made of plank or the thick fiberboard
or something like that. The old
newspaper or calendar paper can be

used for fixing too before the Chinese
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New Year. Because of the bad sound
insulation effect, it is common that

peoples can hear each other’s voice.
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It is no doubt that the government
office is the political center of Wuhu
Ancient City, and it is that the Ancient
official Building, the only preserved
one, exerts a dispensable influence on
the development of Wuhu Ancient City.
Before the introduction , gaining an

overall understanding of it is necessary.
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The ancient official buildings can
dated back to song dynasty, which
consist of a group of buildings with
clear hierarchy between superiors and
subordinates. Facing south, situated in
the central part, the overall layout is
basically a rectangular compound with

a courtyard distribution.

The Main Hall—also known as

1E 5 BN, HERE. SE | the Court Hall, Public Hall, or Lovalty
FEMAT, BREASZITHAL. HFEM | Hall—was __where  the magistrate
SN b A I N “HH%% | conducted ceremonies, trials, and

BUT, ZELMITE I msths. K

official duties. Above it hung a plaque

reading “Impartial Justice”. To its left

RN Dt a7 |l Sl s B

stood the Chariot Repository: to its

o T =i 2 7 YO

right, the Advisory Chamber for the

AR, i RN,

magistrate’s aides. Flanking the hall
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were the Six Offices: Personnel,

Revenue, Rites, Military, Justice, and

e 7 SR Y, I o P ] AT
Mot iy, Ths R B ir, ACs A

Works, a comprehensive administrative

system governing appointments,

pA 1 T | T o R =, 7 e A
s RN Ao B (T, A AP

agriculture, rituals, militia, law, and

infrastructure. To the south of the lobby

BRMEEIp . Bk /Z | stands  the ceremonial gate, which
=, WIYNE. NE, BB ER | precedes the Yin Guesthouse. To the
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east lies the Land Shrine, preceded by a

Wy . R PRI AT, AT ET R

wooden arch inscription. Further head,

TENE, AR A, b A T AR

here comes the government offices,

Vi, i b AR EE” WA, RY

which is also known as the Watch

RO e B 1], o ny iR . AR

Tower. To the left of it is the Charity

JLiNERE S, AN, BHATHTNE

Pavilion and to the right is the

B R

Declaration Pavilion, and there are

three memorial archways stand in a

row not far away. North of the Main

Hall lays the Second Hall for

preliminary hearings and receptions,
while further north was the Third Hall,

the magistrate’s private quarters.
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During the Qing Dynasty,
additional facilities such as military
arsenals, warehouses, and prisons were
established in Wuhu County Street.
During the Republican era, the Wuhu
County Office had one governor,
consisting of four departments, three

bureaus, one office, and nine districts.
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WETE. ZR2ANEER. Z%)5 | Each department had one head, with
MR, SW K 14, BHE. BEA | several clerks and assistants. The first
MIpE RAE T4, H1575% H B F1T | department was responsible for civil
BUTAE . FbH %= R T A4S A 15 4% 1 | affairs, household registration, health,
%, THEETH, NIEM K. NS |relief, and propaganda; the second
B, IR . FEGH A HARATEL | department managed finance, economy,
FTAE. #XKXK 14, TR 2= |taxation, budgeting, and auditing; the
B, BRREREK 14, BRERAET4. third department oversaw education,
administration, agriculture, forestry,
and water conservancy; and the fourth
department was in charge of municipal
construction. The three bureaus were
respectively the Education Bureau, the
Police Bureau, and the Anti-Smoking
Bureau, each led by a bureau chief,
with several directors, clerks, and
assistants,  responsible  for their
respective business and administrative
tasks. The Secretariat consisted of a
secretary, a foreign affairs secretary,
and several clerks, responsible for
reviewing  manuscripts,  personnel
management, document processing,
statistical affairs, and other
administrative tasks. Each district had
one district head, with two to three
sub-districts, each led by a sub-district

head, and several sub-district members.

JUAR R EL T, 57 R K There is only stone base left after
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the fire during the war period on Yuan

The government office

Dynasty.

buildings had been reconstructed
gradually since early Ming dynasty,
with its scale continued expanding.
However, it was destroyed during 1851
to 1861 again, and only remained the

front gate after the reconstruction.
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The front gate of the government
office is the only remaining ancient
building among the government office
buildings, and it is the most mysterious
building in Wuhu Ancient City. Elderly
people in the Wuhu Ancient City say
that it is Zhou Yu’s Commanding
Platform. Experts from the -cultural
relics department call it the front gate
of the magistrate’s office, and historical
records refer to it as Watchtower. It is
one of the classic buildings in the
Wuhu Ancient City, and can even be
said to be one of the iconic buildings of
the Wuhu Ancient City. It was named
as a provincial-level cultural relic
protection unit in Anhui Province in

2004.

The Government Office Front
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Gate is located at No. 29 Cross Street,
bounded by Mahao Street and the
Gunpowder Depot to the northeast, and
adjacent to Mi Street and Xinshi Street
to the southwest, directly facing Flower
Street. Architecturally, the gate features
a three-bay fagade. The central bay
employs a post-and-lintel structure
with a seven-rafter beam spanning
between the front and rear columns to
maximize interior space. The side bays
utilize a column-and-tie construction,
while the roof is

designed in a

hip-and-gable style. The structure

measures 12 meters in length
(east-west) and 4.3 meters in width

(north-south). Its elevated platform is

constructed from slightly
reddish-brown granite blocks, each
measuring 50 cm x50 cm. The

foundation stands 3.5 meters high, with
dimensions of 24.95 meters in length
and 9.17 meters in width. A square
4.2 meters

gateway, in height, is

incorporated into  the platform.
Notably, the lintel does not use a brick

or stone arch but instead features a 25

cm-thick squared timber crossbeam—a

characteristic element of Song Dynasty
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architecture.
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The most lively place in Wuhu
Ancient City is undoubtedly the City
God Temple, as it occupies the most
central position in Wuhu Ancient City
and is also the largest open religious
public building in Wuhu Ancient City.
Not only Taoists will go to the City
God Temple to worship the city god Ji
Xin, but also many local people and
tourists from other places like to visit
the City God Temple. The City God
Temple is also one of the most valuable

buildings in Wuhu Ancient City.
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The Past and the Present
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Located in East street, the City
God temple was built in song dynasty
with an area of more than 2000 square
meters. Having been built because of
the war, it was rebuilt 136 years ago.
Before 1954, the City God Temple
remained largely intact and open to the
public for visits. However, it was soon
designated as a grand hall, with its
contents piled up in one corner, and
some worn-out items discarded into the
Qingyi River. After 1954, the corridors
on both sides of the main hall and ten

auxiliary halls were demolished.
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Following 1962, the main hall was also
dismantled. During the Cultural
Revolution, all statues were destroyed,
and the remaining temple buildings
were transformed into the Southern
Anhui Grand Theater, later replaced by
the Wuhu beautiful Grand Stage. In the
1980s, someone opened a door facing
Dongnei Street in the Goddness
Temple behind the backyard of the
original City God Temple, hanging a
signboard that read “City God Temple”

to welcome visitors.

() JETYRBE o ) A

The architectural structure of the

City God Temple in Wuhu
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The City God Temple in Wuhu is
supported by wooden beams that span
large distances, resembling a chevron
from the front and somewhat like a
pyramid. With a complete structure, it
is simple yet elegant, and commands a
magnificent presence, making it a
well-known temple in the south of the
Yangtze River. Its structure consists of
four sections, namely the Front Hall
(entrance hall), the Stage, the Main
Hall, and the Goddess Hall. Facing
south, the City God Temple is built on
a foundation of rectangular stone slabs,
standing approximately 3 meters high.
The main gate of the temple is
designed with an air of grandeur which
hangs a gold-edged plaque inscribed
with “City God Temple, the foremost
temple in Wuhu.” With two spacious
red-lacquered doors facing south, on
each side of the entrance sits a large
stone lion with delicate and exquisite
carving, exhibiting a strikingly lifelike
expression. Behind the lions are
quadrate-shaped stone drums, which

have been polished to a mirror-like

smoothness.
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Upon_entering the gates of the

City God Temple, you can step into the

front hall. On elevated platforms on the

east and west sides stand two Powerful

Guardians, also known as the Hum-Ha

BB, 2R D A 5% A Je vy i T ) <

Two Guardians. On either side of these

WA, NFRmEmG 8 AR A

guardians are wooden stands,
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respectively holding a gong and a
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drum., with the Four Heavenly Kings,
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who guard the cardinal directions,
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standing beside them. Above. a grand
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theater stage faces the main hall,
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accessible through passages underneath

leading to the spacious courtyard. In

the center of the courtyard stands a

massive incense burner. Flanking the

courtyard are long gallery-style halls.

each containing five subsidiary halls

for worshipping various demons and

monsters. There are ten King Yamas,

each of them govern a specific sin
according to the order of filial piety,
fraternal love, loyalty, trustworthiness,
etiquette, righteousness, honesty, and

shame ,etc.
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Through the compound comes the
main hall, which is the main body of the
Cheng Huang Temple. Wearing the
uniform of the local officials, more than
10 inches, the lord of the city god is
sitting in the central of the main hall
with military and civilian guarding on
each side. The east side and the west
side houses a bell and drum respectively,
for those who feel wronged can come
here to beat the drum and air their
grievances. The east and west sides of
the main hall are respectively lined with
ox-headed and horse-faced demons in
Hades, as well as Black and White
volatile. The two are responsible for
greeting the good dead people and the

bad one respectively.
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Exiting from the main hall, passing
through a courtyard, one enters the place
where the City God and his wife sleep,
which serves as the bedroom of the City
God and the City Goddess with some

simple furniture. The Lord of the City

God sits in the center, with the Lord of

the City Goddess seated beside him

wearing elegant official robes. Standing

on either side are maidservants serving

them. This hall is actually under the
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dominion of the City Goddess, as she
oversees significant matters of fertility
in the mortal world. Women who are
unable to conceive often come here to
burn incense and pray to the City
Goddess, hoping for her blessings to
bear children. later, a small City God

Temple like a shoebox was built here.
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There are many Chinese couplets

explaining the concept of karma. For

example, “seek good, and prosperity
shall chime; commit evil, and woe shall
time.” Besides, you can see some stone
tablets, stone inscriptions and plaques
which have the meaning of justice, of
which are important in constituting the

culture of Cheng Huang Temple.
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In the Wuhu Chenghuang Temple,
Ji Xin, a subordinate of Liu Bang from
the Three is

Kingdoms period,

enshrined.  During the Chu-Han
contention, Xiang Yu besieged Liu Bang
at Yingyang. To help Liu Bang escape,
Ji Xin disguised himself as Liu Bang
and pretended to surrender to Xiang Yu's
troops at the city gate, allowing Liu
Bang to gain time for his escape. When
Xiang Yu found out, he was furious and

killed Ji Xin. Later generations revered
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Ji Xin as the City God.
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The City God Temple in Wuhu
holds an annual temple fair that runs
from the eighth day of the twelfth lunar
month until February 2 the following
virtuous men and

year. Countless

women flock to it, kneeling and
worshipping the statues of the City God
and his wife in the temple, as well as the
plaque inside the temple that reads
“Fulfilling All Requests.” They pray for

peace, blessings, the birth of baby, and

the fulfillment of their wishes. The

square outside the temple was teeming

with a bustling crowd, the air alive with

noise; martial artists and  street

performers, fortune-tellers and diviners,

puppet shows and lantern displays, and

all sorts of street food—everything

imaginable was on offer, with people of

all trades showcasing their talents. Mr.

Gu Keming, from the Gu’s Sauce Shop,
once recalled that the scale of the
Chenghuang Temple was much larger
than that of the Guangji Temple,
especially the prominent large incense
in the which was

burner center,
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renowned .
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A new small Cheng Huang Temple
was built in the hall of goddess after the
old temple was destroyed. The temple

gate, modest in size resembling the
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double doors of old mansions, bore a

plaque inscribed “ City God Temple ”

A b Bz S A OB Y — A

above it, flanked by two crimson
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lanterns. To its left stood a large censer

carved with the temple’s name in

clerical script; to the right lay the

7K ELERHE .

incense-burning area. Inside the hall, the

City God and Goddess sat solemnly on

their thrones, before an altar laden with

offerings and prayer mats —a testament

to the temple’s thriving incense.

2007 4E 2 H 15 H, RAER N HEIA
£ VA NN AN 1 58l e L
75 BRI 5 B 5 N ORI e _Eid
4 I AE O B I ph 2 AT A — SR Bk
2, S THIVE, LA 99 HEEmT,
ZEBEME TN, WA EHA R
FEZF, FRIEA RO T
., RS RRAG T A L AT 2 B3PS
i AR . XA KK S R R A
PATANAME, —BEERHLSK, XK

On February 15, 2007, I
encountered an old lady on Dongnei
Street who went to the small City God
Temple to burn incense. She said that
during the Republic of China period, she
had accompanied her family to burn
incense at the City God several layers,
holding 99 vegetable oil lamps called
the “Descendant Lamp,” people believe
that them

owning it could bring
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children. Every Lantern Festival night
on the fifteenth day of the first lunar
month, women wishing for offspring
would sneak into the City God Temple
to steal it. This old lady later became
unable to move easily due to
rheumatism and had never had the
opportunity to come back. This time,
accompanied by her family, she came to
the small City God Temple and even
encountered fellow townsfolk who lived
on Dongnei Street. The elderly woman
remarked that although the current City
God Temple is not as grand as it used to
be, its place in the hearts of worshippers
remains significant. The small City God
Temple closed down due to the
demolition of Wuhu Ancient City, and
the incense burner outside the gate was
removed, while the plaque of the City
God Temple was collected and
preserved Temple. At that time, in front
of the main hall’s shrine, there was a

round iron frame with.
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Zhang Wenjin, with Zhang Wenyu
and Zhang Wenbin, founded Wuhu
Zhang Hengchun medicine CO.,LTD.
They initially rented a civilian house

near the Scholar’s, Gate of honor then
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moved to West Street, and later chose
Cao Alley. After opening for business,
their business thrived. In 1864, they
purchased land at the intersection of
Chang Street and Zhaoyuan Alley to
build Zhang Hengchun’s pharmacy,
integrating the front and back sections

into one. In 1867, they moved to a new

location to continue its business.
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I used to help my father fetch
Chinese herbs from Zhang Hengchun’s
pharmacy when I was a kid. Through the
Zhuangyuan Alley here is Chang Jie
Street, threre is a narrow cobblestone
road, stepping on it, you could see
Zhang Hengchun’s pharmacy. Entered
the store, you will be embraced with a
refreshing cool air even in hot summer.
Drawer-style medicine cabinets lined the
walls on both sides, while at the top of
the store, there is a plaque with gold
brushwork on a black filed which read
“Zhang Hengchun”,

said to be penned

by the scholar  Shi

Qing dynasty
Xiufeng. The pillars bear an inlaid

couplet: “Enduring virtue flows through

the Well of Justice: FEternal spring

blooms in the Hall of Blessing.”
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At that time, I was deeply

impressed by its meticulous working

A AR K G B, PAes

attitude. The shop assistant read the
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prescription carefully after I passed it .
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Firstly, he took several vyellow square

A [ f 3k et L SE A AR B2, BRE

kraft paper on the board counter with a
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delicate steelyard in hand which used for
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weighing  with small valuable. He
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quickly erabbed different Chinese herbs
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from various drawers, weighing them
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out and then holding them with one

A ReAIirig R, =45 HRIRZ.

hand while shaking the scale plate to

divide the herbs into six portions on

vellow paper. Within a short time, he

had prepared the six doses of medicine,

but instead of immediately wrapping

them up to hand to me. he had two other

assistants double-check the prescription

and herbs, before sealing them with a

stamp and handing them to me.
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The reason why the story about
Zhang Hengchun Pharmacy is included
in this book is that its business originally
started from the Jinma Gate in the
ancient city of Wuhu. In 1800, a men
named Zhang Hongtai founded this
Pharmacy in Fengyang county. 14 years
later, his son, Zhang Minglu, opened the

Zhang Hengchun Pharmacy in Dangtu
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county. Fifty years later, Zhang Minglu’s
son, Zhang Wenjin, arrived in Wuhu
with about 200,000 yuan and rented a
house near the Jinma Gate to open the
Zhang Hengchun Pharmacy. After a few
years, the pharmacy was relocated to

165 Chang Street in Wuhu.
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Located on Chang Street,

Zhanghengchun Pharmacy stands facing
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north with its back to the south, fronting

the bustling street and backed by the

Qingyi River, in a traditional

two-courtyard architectural layout. With

a shop in front and a workshop at the
back, where the front shop displays a
row of Chinese herbs and the opposite
side showcases cabinets for ginseng,
pills, ointments, and elixirs. The back
section serves as a processing factory
medicinal and

where various pills

powders are made. By 1092, it is
estimated that Zhang Hengchun had
accumulated a capital of 300,000 yuan.
In 1955, the Zhang Hengchun Pharmacy
underwent a public-private partnership,
with many medications being included
in the national essential drugs and

medical insurance programs. In 2000,

the Jilin Tonghua Jinma Pharmaceutical
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Company acquired the equity of Zhang
Hengchun Pharmacy, establishing a
company by the Fengming Lake in the
Wuhu Economic and Technological
Development Zone. Currently, there are
Zhang Hengchun storefronts on Second

Street and at the North Gate.
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What is the secret of the success on
Zhang Hengchun’s Pharmacy. It lies in
the founding principle, operational etho
and credo. Founding principle: “Though

unseen, piety pure as jade: The heart’s

truth, by Heaven weighed.” Operation

etho: “Every need met, every trust kept.”

Credo: “The meticulous craftsmanship
and integrity may not be seen by others,

but the heavens know one’s sincerity.”
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The prescription is required for

your Chinese medicine. To ensure

W ZBUEE KRR Bk o>, A SOV

precise portion sizes, a small scale must
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be used for prescribing medicine. Before
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leaving, vour prescription should be
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checked by both the main pharmacist

and a secondary checker. The pharmacy

has insisted on such a rigorous work

process, and thereby it has earned a high

reputation. It is said that there was child
bride (a young girl raised by a family to
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be married to the son of that family as
an adult) who died because of illness in
the countryside of Wuhu. Facing the
rage of her family, Her husband’s family
took the prescription out. Nothing can
save her if the medicine of the Zhang
cannot. The

Hengchun Pharmacy

disturbance has subsided.
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There is another rule in Zhang

Hengchun  Pharmacy: a  resident
physician is supposed to be in the
Pharmacy who is willing to take pulses
and make a prescription. More
importantly, it is free of charge whether
you are rich or not. There are also
special personnel on duty for some
emergency issues at night. As for the
letters asking for the medical advice or
medication from other places, someone
in the pharmacy will put them all on

record and reply to them on by one with

high responsibility.
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The medicinal materials have been
sent to 18 provincial regions and some
of the patients living in places quite a
long way from here some here for
medical advice, which can tells the great
influence of the pharmacy. The family

management mode is the initial mode of
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the pharmacy, which means that the
three brothers manage the property
jointly and run the business in turn.
After the passing of Zhang Wenjin, the
responsibility of management should
have fallen to his elderly brother Zhang
Wenbin. However, he implemented a
system of hiring managers, entrusting
the full authority of managing the Zhang
Hengchun Pharmacy to agents. By the
time of the public-private partnership,
Zhang Hengchun Pharmacy had a total
of 8 managers, effectively blocking
profit loss and ensuring its healthy

development.
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Noodles with shrimp roe and flaky
sesame cake always come to mind when
the locals talk about Geng Fuxing
Restaurant. The thin noodles are piled in
the bowls gently, which is made of raw
porcelain and are dipped in the light
brown soup. With shrimp roe and the
green scallion bringing out their
fragrance, it is too beautiful to consume.
That sesame cake is truly exceptional,
holding it in your hand feels soft, and
with each bite, it separates into many

layers. The masters shape the savory

flaky pastry into oval shape, while the
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sweet ones are made into round shape.
You cannot have the chance to taste such
good noodles and flaky sesame cake in
other restaurant, as for they are the core
brand which have been running for more

than 100 years.
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In 1888, the Geng brothers,

Changhong and Changfu, founded

Geng’s Dumplings and Noodles in
Jiangdu. In 1910, Geng’s Dumplings
and Noodles joined forces with Master
Yan Kaiyi’s flaky sesame cake from
Wuhu, opening the “Geng Fuxing
Dumplings and Noodles Restaurant” at
Third Street. It is said that the name
“Fuxing” was suggested by Geng
Changhong’s son. Geng Changhong,
lacking education, sent his son Geng
Yuchun to old-style private school,
where he developed a passion for
calligraphy. One day, seeing his son
practicing calligraphy, Geng Changhong
asked him to name the shop. After

turning it over in his mind, Geng

Yuchun wrote the characters “Fuxing’

and explained to his father that they

meant “prosperity and flourishing.” His

father nodded with satisfaction.
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collectively owned and managed by the

Wuhu  Food  Service  Company,

relocating to 151 Zhong Er Street,
expanding its business area. In the early

1970s, Geng Fuxing introduced

authentic Huaiyang cuisine alongside its
signature dishes such as shrimp roe
noodles, flaky sesame cake, and soup

dumplings. In 1984, Geng Fuxing

renovated its storefront, adding a

recreation park and introducing “boiled

shredded pork with dried tofu”. In

August 1985, the newly renovated

Huangshan Hall became the first

air-conditioned deluxe private room

among Wuhu’s dining establishments.
“During the National Day holiday in
1993, the restaurant served more than
6,000 guests in a single day.” In the

early 1990s, the “Geng Fuxing”

trademark was registered with the State

Administration  for  Industry  and

Commerce. In 1997, due to the

renovation of Zhong Er Street, Geng
Fuxing’s shop was demolished, and the
restaurant ceased operation. In early
2002, Gao

Shuhong bought the

registered trademark of “Geng Fuxing”
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and reopened it for business on

November 28 of the same year at
Fenghuang  Gourmet  Street. On
November 16, 2006, among the first
batch of 430 “China Time-honored
Brands’ recognized by the Ministry of
Commerce, Geng Fuxing became the
only restaurant in Wuhu to receive the
title. At the end of 2007, Geng Fuxing
was recognized as a famous trademark

in Anhui Province.
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Geng Fuxing possesses its
expertise of food making. For example,
they has their own way of dough
mixing. The cooks spread the flour on a
wooden board and then roll it with a
comb-like machine made of bamboo.
Next, some strong men will use the
bamboo bar to suppress the flour dough
over and over again, thus making the

noodles super thin and tense.
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The ingredients are exquisite too.
For example, the vegetable oil for the
patty with turnip shreds and the crisp
cake is superior, cooking over high heat
and then simmered to perfection. What
is more, the shrimp roe was collected
from Yangzhou, but later substituted

with river shrimp. The shrimp roe is
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charred over charcoal, placed in a jar,
covered with garlic sprouts, and sealed
for later use. It boasts a golden hue and
exceptional taste. The broth is simmered
for a day and a night using fresh pork
bones and enhanced with the shrimp roe,

resulting in a rich and flavorful soup.
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The crispy sesame cake, a specialty
of Geng Fuxing, stands out for its

unique craftsmanship. The uniqueness

of Sushaobing (Sesame Cake) lies in its

pastry, the production process of which

1s special. First. oil dough and regular

(PRI P JE T R AT T [0 A7 3

dough are combined in a specific ratio,

PEFL. AREEREM . BAE. BE.HEE

folded multiple times, and then baked to
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a light vellow color, topped with sesame
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seeds. With a tempting savory smell. it

i1s_crispy outside and soft inside. More

importantly, the flavor can be retained

for several days at room temperature.

The Siji Chun Hotel, named for its
aspiration of “prosperous business, and
perennial growth,” is one of the five
renowned restaurants in Wuhu City.
Originally located at the northern gate of
the ancient city, it has since relocated to
Street.  The

the Phoenix Gourmet

signature dish is the renowned small

steamed soup dumplings, locally known
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as “xiaolongbaozi”. These dumplings

attract comings and goings every

morning, featuring a light flavor and

juicy, thick filling.
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In 1977, not long after I started
working, I went to “Sijichun” with a
colleague. We ordered a basket of small
steamed meat dumplings each, with 20
dumplings in each basket. We put
vinegar in a small dish, dipped a
dumpling in the vinegar, and swallowed
it in one bite. In no time, we finished
them all without really tasting the flavor.

Since then, I have learned how to enjoy

the specialty of baozi stuffed with juicy

pork. Firstly, yvou'd better pick them up

slowly because of their thin skin and

thick stuffing. Next, take a small bite

and then start to slurp the light soup. By

following these steps, you must have

fully enjovyed the juicy, tender specialty

dish from Sijichun restaurant.
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In early 1928, Zhang Renhe opened
a small shop called Zhang Renhe
Noodle Shop at No. 120 Huancheng
West Road in the ancient city of Wuhu,
mainly serving breakfast like soup

dumplings and noodles. One of the
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apprentices in the shop was Wang Yikai,
who had been learning cooking for 8
years and was skilled in both cooking
and baking. He was deeply appreciated
by the couple who owned the Silichun
Hotel on Fenghuang Gourmet Street in
Wuhu, and they married their only
daughter to him. In February 1948, after
saving some money, Wang Yikai opened
a restaurant at No. 106 Jiang an Road,
naming it “Sijichun Restaurant,” which
means “prosperous as the spring breeze,
business booming, and enduring through
all four seasons.” Due to Wang Yikai’s
integrity and reliability, the Sijichun
Restaurant flourished. In 1953, Lu
Zhiyin and seven colleagues founded the
“Wuhu Gongyou Sijichun Restaurant’ at
No. 120 Huancheng West Road, mainly
serving dishes, rice, noodles, and other
items. Among them, the small steamed
meat dumplings were the most famous,
expensive, and memorable snack for the
older people. In 1956, during the public
private partnership, the “Wuhu Gongyou
renamed

Sijichun Restaurant” was

“Sijichun Restaurant.”
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By the 1970s, “Sijichun

Restaurant” had become one of the “five
major restaurants” in Wuhu City. In
1997, “Sijichun Restaurant” was under
the management of Wuhu Catering and
Services Company. Later, due to road
reconstruction, “Sijichun Restaurant”
closed down and was demolished. In
2000, Zhang Dongchang, who had
studied cooking for more than ten years
and had a deep understanding of Anhui
cuisine, acquired the trademark
registration rights of the Wuhu old brand
“Sijichun.” In 2001, “Sijichun Hotel”
opened in Wuhu Phoenix Gourmet
Street. In 2007, Zhang Dongchang
established “Sijichun Catering Co.,

Ltd.,” which operates in catering

services and brand franchising.
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The signature dish of ‘Sijichun
Restaurant” is the small steamed meat
dumplings, whose making process is
very demanding, especially in the
selection of high quality material. The
meat should be leaner to make the soup
clear and not thick. The dough should be
elastic enough to prevent the dumplings
from breaking. The aspic should be

formed to make the dumplings intact
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when taken out of the steamer. When
boiling the aspic, it is necessary to
remove the surface oil and fine hair
from the skin to eliminate unpleasant
odors as much as possible. In addition,
the production of it is also exquisite.
Place a piece of dough in the palm of
your hand, fill it with filling, pinch the
edges of the dough with your fingers,
and while rotating clockwise, use your
other hand to pinch and fold the dough
into a wavy shape. The entire process

should be done in one smooth motion.
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There is also a proper way to eat
small steamed meat dumplings. You’d
better eat it before it gets cold, as the
skin will be hardened and the soup will
solidify when getting cold, affecting the
flavor. When eating, first use chopsticks
to hold the top of the dumpling, gently
shake it to separate it from the steamer,
and then hold it horizontally. Place it in
a dish with vinegar or pour some
vinegar into the dumplings. Then, gently
blow out the hot steam from the
opening. Once the dumpling is not too
hot, sip the soup inside. After drinking
the soup, dip the dumpling in the

vinegar-filled dish, and finally, put it in
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your mouth and chew slowly to savor its

freshness.
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Not only do people in Wuhu love
small steamed meat dumplings, but
outsiders and even foreigners have
praised them as “the best in the world.”
Europeans have even written articles
steamed  meat

translating  small

dumplings as “steamed bread with
soup.” In 1976, Xing Houlin, the then
general manager of Sijichun, was not
satisfied with the status quo. Based on
traditional dishes, he introduced a series
of signature dishes such as Sijichun
shredded lotus leaf

braised tofu,

shaomai, chrysanthemum hotpot,
secret-recipe mandarin fish, zhuangyuan
zhuti (a type of pork dish), and Sijichun
crispy roasted duck, truly making it a
comprehensive  restaurant  featuring
cuisine along the river and integrating
Huaiyang cuisine, which was widely

recognized and praised by diners.
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Tongginglou Restaurant remains
one of the most memorable places in my
life, as it was there that I held my
wedding ceremony on December 7,
1986. At that time, the restaurant was
located at No.43 Zhongshan Road,
which is now part of the southern
section of Zhongshan Road Pedestrian
Street. I still vividly remember standing
at the entrance with my bride, beneath
the colorful neon sign bearing the
restaurant’s name that illuminated the
night. After greeting our guests, we
proceeded to the Dragon and Phoenix
Hall on the second floor, where our
and friends

relatives gathered with

beaming smiles. Although Wuhu

boasted more luxurious hotels like

Wuhu Hotel, Jiujiang Hotel, and Tieshan
Guest House at that time, we chose
Tongginglou for its auspicious name
meaning “Celebrating Together.” To this
day, I can still recall the exquisite dishes

served at our wedding banquet,

including Meatballs, Braised Pork

Knuckle with Rock Sugar,

Eight-Treasure Duck, and Smoked
Mandarin Fish. The restaurant’s history

dates back to late 1950 when it relocated
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from Huizhou to Zhongshan Road in

Wuhu, adopting its current name.
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